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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

Ή  μουσική καί αί γυναίκες" ή φιλαρμονική Ιτα ιρ ια . Η εν 
Μαδαγασκάρ τελετή τοϋ Αουτροΰ. (ύπο κ. Μελπομένης Α. Δημη-  
τριάδου).— θανατηφόρα χειρόκτια (υπό κ. Μαρία; Α .  Μαυρογορ- 
δάτου).— ’Επιστολή. Ά ρ χ α ϊκ α ί  μεταμφιέσεις.— Η γυνή ιατρός 
κατά τόν X IX  αιώνα (Οπό κ. Καρολίνας Σχούλν ;) .— Α ί  πλαγγό
νες καί τά  κοράσια. — Π οικ ίλα .— Περιεχόμενα τής ιστορία; τής 
γυναικός.— θέατοον.— Α λ λη λο γ ρ α φ ία .  Συμβουλή. Συνταγή.  
Έ π ιφ υλλ ίς .

Η ΜΟΤΣΙΚΗ ΚΑΙ ΑΙ ΓΥΝΑΙΚΕΣ
ΙΔΡΤΣΙΣ ΦΙΛΑΡΜΟΝΙΚΗΣ ΕΤΑΙΡΙΑΣ

*Ως αί γυναίκες είναι φύσει ζωγράφοι, ουτω είναι και φύσει 
μουσικάί. Τό νευρικόν σύστημα, ο κοινωνος ου.ος τή . ψυχή, 
μετά τού εξωτερικού κόσμου είναι παρά τή γ-υναικί πολύ μ άλ
λον άνεπτυγμ,ένον καί ευαισθητον η παρά τω  άνδρι.

’Εντεύθεν οί αρχαίοι είς γυναίκας άπέδιδον τήν έπινόησιν 
τών πλείστω ν μουσικώνόργ'άνων και τοϋασμ.ατος. Εάν δε εθηκαν 
τή ντά  άγρια θηρία έξημερόνουσαν Λ ύραν είς τάς χειρ ας τού Ορ- 
φέως, τούτον ¿θεώρησαν ώς υιόν τής μούσης Κ αλλιόπης, εί: 
ήν άπέδιδον μεγίστην μουσικήν δεινότητα. Είς τήν Κλειώ  
δέ πρός τούτοις καίτοι θεάν τής ιστορίας άπέδιδον οί άρχαΐοι 
τήν έπινόησιν τής κιθάρας, ¿κ  είς τήν Εύτέρπην τήν τοϋ π λα 
γιαύλου, είς τήν Μελπομένην τήν τών πολεμικών παιάνω ν καί 
ενθουσιωδών ασμάτων, εις την Πολύμνιαν, την κα τ εξοχ ην 
μούσαν τών ύμ.νων, τήν έπινόησιν της Αρμονίας και εις την 
Τερψιχόρην τήν τής άρπας.

Γνωστόν άλλ.ως τυγχάνει ό'τι πάσαι αί διακριθεισαι ποιή- 
τρ ια ι, συνώδευον τήν άπαγγελίαν τών στίχων των διά μου
σικών οργάνων. Ό  θειο; Πλάτων ουδέποτε ήδυνήθη νά έινο- 
ήση άνατροφήν άνευ μουσικής, όιϊσχυριζετο δέ οτι ό ή'/°ζ

λητέρας άρετάς, ους τάνάπαλιν κακή μουσική τήν ποταπό
τητα  καί θρασύτητα. Κ α ί όντως οΰδέν έξηρεθιζε τόν με- 
γαν ’Αλέξανδρον είς σημεΐον άπογνώσεως, ό'σον οταν ο Τιμό
θεός έψαλλεν αύτώ Φρυγ'ΐκά άσμ ατα , ενώ η Λ υδικη μου
σική καθίστα αυτόν πράον καί γλυκύν ως παιδιον. Κ α ι αυ
τοί δέ οί τόσον σκληροκάρδιοι Σ παρτιάτα ι έμαλάσσοντο 
διά τής μουσικής, άφοϋ ο Θέρπανδρος δια τών ασματων του 
κατηύνασεν, ¿)ς ή ιστορία άναφέρει, στάσιν τ ινά  τών Σπαρ
τια τώ ν, καί ό χωλός Τυρταίος ψάλλων ωδηγει αυτους μ.ετ 
ένθουσιασμοϋ είς τάς μάχας.

Μόνον διά τής μουσικής δυνάμεθα, έ'λεγΟν οί άρχαΐοι, νά 
άποτυπώσωμεν είς τήν ψυχήν καί τό πνεύμα καί τών μάλλον 
άναισθήτων τάς άρχάς τής ηθικής, τής άγαπης καί τής άρε - 
τής. Ά π ετέ λ ε ι δθεν αϋτη άναπόσπαστον μ,έρο: τής εκπαιδεύ
σ ε ις , άναπόφευκτος δέ κλάδος πασης φιλοσοφίας εθεωρειτο. 
Ή  μουσική ούσα ή κ α τ ’ έξοχήν έπιστήμη τής αρμονίας κα ί 
τάξεως, διαρρυθμ.ίζει τά 'ήθη καί προάγει το καλόν εν παση 
τέχνη. Τά έξ αύτής γεννώμενα συναισθήματα άνυψούσι τόν 
άνθρωπον άπό τής υλικής πραγματικότητας είς σφαίρας υψη
λά :. ίδανικωτέοας.

Οί ’Ινδοί, οί αρχαιότατοι τών λαών, οίτινες εγνωριζον απο
τής εποχής εκείνης άπασαν τήν κλίμακα τών μουσικών ση
μείων, άποδίδουσιν επίσης τήν έπινόησιν τή ; μουσικής καί τοϋ 
πρώτου οργάνου αύτών Β ίι ια ζ Ι ς  τήν θεαν Σερεσβατη. Πώς 
λοιπόν αί σύγχρονοι Έ λληνίδες υστεροϋμ-εν τοσον εν τή θεια 
ταύτη τέχνη! Πώς ημείς αι υπο τήν σκιαν^τοϋ Ολυμπου και 
τοϋ Έ λικώνο; ζώσαι. διατελούμεν, κατά  τό ΐο λ υ , τοσον α
δαείς τής μουσικής !

Δυστυχώς ή άτελή: έκπαίδευσις έσχεν ώς φυσικήν συνέπειαν 
τήν παρ’ ήμ-ϊν παντελή σχεδόν άμουσίαν. ’Επειδή δε δεν έπε- 
κοάτησεν ενταύθα ή συνήθεια τοϋ καταρτισμού γυναικείων σω-
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ματείω ν, άναπληρούντων διά λήψεως συντόνων μέτρων τά  
έκ τής άτελοΰς έκπαιδεύσεως προκύπτοντα κακά, ή άδ ιαφ ο
ρία πρός την μ.ουσικήν μ.όρφωσιν εκορυφωθη, αι π λειστα ι όε 
των παρ’ ήμΐν κυμβαλιστριών χάριν πολυτελείας μάλλον η 
εκ φίλομουσίας έπ ιδίδονται εις μελέτην ό ρισμένων ρούσικων 

τερ-α^ ιων.
Ή  έν τή  πόλει ημών κ α τ ’ αύτάς σύστασις φιλαρμονικής ε

ταιρίας,έν ή καί κυρίαι δύνανται να ε γ γ ρ α φ ώ σ ι τακτικά  μελη, 
θέλει ρεγάλως συντελέσει εις άνύψωσιν τής μουσικής μορ- 
φώσεως παρά τα ΐς Έ λληνικα ΐς οικογενειαις.

Ή  μουσική ώς μαλάσσουσα τήν ψυχήν θελει συντελεσει εις 
βελτίωσιν του ηθικού βίου καί μετρίασιν του εκ των βιαίων 
παθών καί ψυχικών ορμών παρ’ ημΐν σσημαιραι μειζονας 
λαμβάνοντος διαστάσεις εγκλήματος, τού φόνου καί τής αυτο 

κτονίας.
Σ υγγνω στα ί έτυγχάνομ.εν καί ανάξια ι μ.ομ.φής, ενόσω ε- 

στερούμ.εθα των μέσων πρός. μ.ουσικήν μ.όρφωσιν. Η π ε
ραιτέρω δμ.ως έμ.μ.ονή ημών εις την άμουσιαν δυναται νά 
θεωρηθή λ ίαν ορθώς αναισθησία, πόρωσις. ψυχής καί οκνη
ρία πνεύματος. Μή λησμονώμ.εν την θαυμ.ασιαν τού Εαικσπη- 
ρου ιδέαν, καθ’ ήν ((πας ά ν θ ρ ω π ο ς  /ιή α ι σ θ α ν ό μ ε ν ο ς  έ ν  τ ή  

ψ υ γ ή  α ϋ τ ο ΰ  έ ρ ω τ α  π ρ ό ς  τ η ν  Μ ο υ σ ι κ ή ν  χ α ΐ  μ η  σ υ γ κ ι ν ο υ μ ε -  

ν ο ς  ύ π ό  τ ή ς  Α ρ μ ο ν ί α ς  ε ί ν α ι  ι κ α ν ό ς  ν ά  δ ι α π ρ ά ζ η  π ρ ο δ ο σ ί α ν ,  

Α δ ι κ ί α ν  κ α ί  π α ν  έ γ κ λ η μ α ·  '  ί  π α λ μ ο ί  τ ή ς  κ α ρ δ ι α ς  α ύ τ ο ϋ  

ε ί ν α ι  ν ε κ ρ ο ί ,  ψ υ χ ρ ο ί  κ α ί  σ κ ο τ ε ι ν ο ί  ώς ή  ν ύ ζ .  Μ ε  έ μ π ι  

σ τ ε ύ η σ θ ε  π ο τ έ  ε ι ς  τ ο ι ο ΰ τ ο ν  ά ν θ ρ ω π ο ν » .
Δεν ένοούμεν δ ια τ ί έθεωρήθη παρ’ ήμϊν ¿>ς μ.όνη μουσική 

μ,όρφωσις διά τήν γυναίκα ή έκμάθησις τού κλειδοκύμβαλού, 
ού ή άπόκτησις τ :σω  δαπανηρά καί μή προσιτή εις παν βα- 
λάντιον. Κ αί ή κιθάρα καί δ αυλός καί ή άρπα καί ό πλαγίαυλος  
καί τό τετράχορδον καί παν έν γένει ό'ργανον είναι κατάλλη 
λον εις μουσικήν μ.όρφωσιν τής γυναικός ιυς καί τού άνδρός. 
Παγκόσμιον χαίρουσι φήμην αι διάσημ,οι βιολίστριαι άδελ- 
φαί Μιλανόλλη ώς καί ή έξοχος καθ ’ άπασαν τήν Εύρώπαν 
άρπίστρια δεσποινίς Βερτράνδου. 'Ως πρός τό άσμα δέ ή 
Ρ αχ ήλ, ή Πάτη καί τόσα ι άλλα ι σύγχρονοι εξοχότητες έ- 
δοξάσθησαν πολλώ πλέον καί των διασήμων συνθετριών κ. κ. 
Βερτέν, Πουζέ, Ζακέ, Δαντέ, Ά ράγκω  κ. λ.

'Η έκμάθησις τής φωνητικής μουσικής άποβήσεται έπί 
μάλλον όλιγοδάπανος, έάν ή ίδρυομένη φιλαρμονική εταιρία 
τύχη τής δεούσης ύποστηρίξεως παρά των κυριών ιδ ία , α ίτι-  
νες τόσον ολίγας ένασχολήσεις έχουσι. 'Η κόρη τού λαού έχει 
μεγίστην ανάγκην μ.ουσικής μ.ορ<ρούσεω;, ήτις συντελεί εις έ- 
ξευγενισμόν τής ψυχής αυτής καί διάχυσιν θείας γαλήνης έν 
τώ πενιχρώ αυτής οίκω. Γυνή μ.ουσικός ευκόλως καταπραΰνει 
καί μαλάσσει τάς άγριας όρμ,άς τού άνδρός. Γυνή μουσικός, 
ό'σον πτω χή κα ί δυστυχής καν ή, άνατρέφει τά  τέκνα της μετά  
τρυφερότητας καί στοργής, διότι ή μουσική έξευγενίζει τήν 
ψυχήν καί κάμνει αυτήν νά λησμ.ονή τάς ύλικάς τού βίου 
στερήσεις.

Ή  κ. Σ τάελ ήτις υπήρξε ι  ρίστη μουσικός, λέγει που ς,'Η  
μ ο υ σ ι κ ή  ε ί ν α ι  τ ό σ ο ν  μ ε γ ά λ η  ηδονή κ α ί  Α π ά . Ι α υ σ ι ς ,  ώ σ τ ε  ή 

ψ υ χ ή  σ υ ν  τ ή  σ υ ι α ι σ θ ή σ ε ι  Α φ α τ ο υ  χ α ρ ά ς  κ α τ α λ α μ β ά ν ε 
τ α ι  ύ π ό  γ λ υ κ ε ί α ς  μ ε λ α γ χ ο λ ί α ς ,  υ π ό  τ ή ν  ε π ι ρ ρ ο ή ν  δέ ν α ύ 
τ η ν  κ α ί  ο π ο τ α π ώ τ ε ρ ο ς  τ ω ν  Α ν θ ρ ώ π ω ν  α ι σ θ ά ν ε τ α ι  έ α υ τ ό ν

ι κ α ν ό ν  δ ι ά  τά ς  ε ύ γ ε ν ε σ τέ ρ α ς  π ρά ζε ις ·  Ύ π '  α υ τ ή ς  σ υ ν ο δ ε υ -  
ό μ ε ν ό ς  τ ις  μ ε τ α β α ί ν ε ι  κ α ί  ε ις  τ ό ν  “Α δην  α υ τ ό ν  μ ε τ '  ενθου 
σ ι α σ μ ο ύ »-

Έν τώ  καθαρτηρίω του ο Δάντης συναντά ενα των διαση- 
μοτέρων άοιδών τής έποχής του, 8ν παρακαλεί νά μέλψη £ν 
τών θαυμ,ασίων ασμάτων του. Μόλις ούτος άρχεται άδων αί 
ψυχαί πάσαι συναθροίζονται εις τόν περίβολον τούτον, ουδό
λως δ ’ απομακρύνονται μεθ’ ό'λας τάς άπειλάς τού φύλακός 
των.

Έ κ τών ανωτέρω έξάγετα ι ό'τι ή μουσική δεν πρέπει νά 
θεωρήται οος πολυτέλεια έν τή άνατροφή, ά λ λ ’ έπίσης άναγ- 
καία εις τήν πλουσίαν καί τήν πτωχήν, εις τήν έξευγενισμέ- 
νην καί χωρικήν. Έ άν τά  γράμματα είναι τροφή τού πνεύ
ματος, ή μουσική είναι ή αληθής τροφή τής ψυχής. ’Αποδε
δειγμένου δέ τυγχάνει ό'τι ψυχή υγιής τ ίθετα ι εις άνωτέραν 
μοίραν πνεύματος υγιούς, ό'τι ψυχή υγιής εργάζεται πάντοτε  
έπ’ άγαθώ τής άνθρωπότητος, ενώ πνεύμ.α μόνον υγιές εργά
ζετα ι συνεχέστατα καί εις βλάβην αυτής.

---------------------------- - γγ3 Ρ @ < 3 Β —  -  -----------------------

’Ί ίβο}  κ α ί ’ΊόΟεμ.α.
Πάς τόπος έ'χει τάς συνήθειας του, τούς αγίους του, τάς  

έθνικάς έορτάς του. Δέν δύναται δέ νά θεωρηθή ¿>ς βάρβαρος 
λαός, ο κατανοήσας ό'τι ή καθαριότης είναι ή βάσις τής ευζωίας 
παντός έθνους καί καθιεριόσας έπίσημ,ον έθνικήν τελετήν υπέρ 
τής καθαριότητος.

Ά ν ά  πάσαν πόλιν ή χωρίον τής Μαγαδασκάρης τελε ίτα ι 
κατά τήν 2 2  Νοεμβρίου ή 'Ε ορτή τού Λ ουτρού  εις ήν μετέ- 
χουσι πάσαι αί άρχαί. Έ ν τή πρωτευούση δέ Ταναρίβα, ή 
εορτή αυτη  εχει ώς τελετάρχην τήν Αυτής Μ εγαλειότητα  
τήν βασίλισσαν, τήν καί ίδρύτρια ν τής έορτής. ’Από τής άνα- 
τολής τού ήλίου τής ημέρας έκείνης αί μουσικαί παιανίζουσι 
τόν έθνικόν ύμ.νον, ένθεν δέ καί έ'νθεν τής οδού, τής άγούσης 
ε:ς τά βασιλικόν λουτρόν, τό έπί τώ  σκοπώ τής τελετής ν.α- 
τασκευασθέν, παρατάσσεται ο στρατός. Ό  υπουργός τών ςρα- 
τιωτικών εχει τό γενικόν πρόσταγμ-α. Α ί άρχαί καί οί κεκλη- 
μ.ένοι μεταβαίνουσι διά μ,έσου τών στρατιωτών εις τήν μεγά- 
λην αίθουσαν τού λουτρού, είδος προνάου. Τούτοις έπονται αύ- 
λικο ί καί διάςυοροι άρχοντες τού κράτους, μεταφέροντες έν άρ- 
χυραΐς ίδρύαις τό διά τό λουτρόν τής βασιλίσσης υδωρ, άλλοι 
δέ πολύτιμα καί αρωματικά ξύλα πρός θέρμ.ανσιν τού υδα- 
τος. Εΰγενείς δέσποιναι φέρουσιν έπί χρυσών κανίστρων δ ι’ 
άνθέων κεκαλυμμένων τήν βασιλικήν στολήν τού λουτρού. 
Έ ν τώ  μέσω τού προνάου ΐδρυτα ι είδος βιομού, έπί τού οποίου 
ά νάπ τετα ι θερμή καί αρωματική πυρά, έντός δέ χρυσού λέβη- 
τος θερμαίνεται τό διά τό βασιλικόν λουτρόν μ.ετενεχθέν ύδωρ.

'Ο χρυσούς θρόνος τής βασιλίσσης υψούται απέναντι τού 
βωμ.ού, φέρων τά βασιλικά σύμβολα. Ή  βασίλισσα περιβεβλη- 
μένη τό Βασιλικόν στέμ.μα κα ί άπαντα τά  τής εξουσίας σήματα  
ϊσ τα τα ι έπί τού θρόνου, περί αυτήν δέ αί κυρίαι τής τιμής καί 
οί αύλικοί.

"Οταν τό ύδωρ άρχ_εται κοχλάζον, τή δ ια τα γή  τού υπουρ
γού Ρανιλαιαριβόνη δ στρατός παρουσιάζει τά όπλα καί ή 
βασίλισσα κατέρχεται τού θρόνου καί ϊσ τα τα ι παρά τά άρι-
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στερόν ·μέρος τού βωμού. Πάντες οί παριστάμενοι γονυπετούσι 
καί ύμνος θρησκευτικός ψάλλετα ι μετά κατανύξεως- Μετά 
τούτο η βασίλισσα άκολουθουμένη ύπό τών κυριών μεταβαίνει 
εί; τόν ιδίως λουτρώνα της, οΰ αι θυραι κλείονται, δια πλου
σίων έκ βελούδου καί χρυσού παραπετασμάτων. Τήν αυτήν 
στιγμήν 2 1  κανόνι οβολισμ,οί αγγελλουσιν εις τον λ.αον την εν 
τώ  λουτρ» είσοδον τής βασιλίσσης, ήτοι τό έπίσημον τής τε 

λετής γεγονός.
Μετά εν τέταρτον ή βασίλισσα έπ ιφα ίνετα ι μεταξύ τών 

παοαπετασμάτων, φεεουσα εσθήτα εκ βελούδου χριομ,ατος ζω- 
ηρού έρυθρού μετά χρυσών τριχάπτ.ων, το στεμ.μ.α επι κεφαλής, 
περί τόν λαιμόν δέ πολύτιμον έξ άδαμάντων περιδέραιον. Διά 
τής άριστεράς χειοός φέρει κέοας βοός περατούμενον εις χρυ- 
σούν κρίκον καί περιεχον εκ τού λουτρού της υδιυρ,,οπερ θεω
ρείται ήγιασμένον. Ευνοδευομένη δέ υπό τιον υπουργών δ ια 
σχίζει τόν πρόναον ραντίζουοα τούς παρισταμενους όια τού 
υδατος καί χαιρετισμένη ύπό τού στρατού δ ιά  κανονιοβολι
σμών. Μετά τα ΰτα  έπανέρχεται εις τήν έπί τού θρόνου θεσιν 
της, οτε οί πρίγκηπες καί λοιποί εύγενεΐς προσέάχωνται, ίνα  
άσπασθώσι τήν δεξιάν της καί προσφερωσι τα  ιτ .χ α ζ ινα »  
υ.ετά τών ευχών των υπέρ τής μακροβιότητος αυτής. Μετά 
τό χειοοφίλημα τούτο ο Πρωθυπουργός εν ονόμ.ατι τού λαού 
καί τού στρατού προσφωνεί τήν βασίλισσαν, ευχόμενος, όπως 
έπί χ ιλ ιάδας έτιών ζήση καί έορτάση τήν ((Φ αντροάνα )) τε- 
τετήν τού λουτρού.

Μ ελπομένη Α. Α η μ η τρ ιά δ ο υ .

ΠΡΟΣΟΧΗ ΕΙΣ ΤΑ ΧΕΙΡΟΚΤΙΑ ΣΑΣ
Ό  συρμός εχει βεβαίως τόν λόγον τής ύπάρξεώς του έν 

σχέσει πρός τήν άνάπτυξιν τής βιομηχανίας καί τού εμπορίου, 
έ'χει όμ.ιος ένίοτε καί παραλογισμ.ους, πολλά συνεπαγόμενους 
τά  κακά καί τά  ακατάληπτα. ’Ενώ αίφνης επιβάλλει πρός 
τάς κυρίας νά έκθέτωσι τάς ώμοπλάτας τιον τορνευτάς, λ,ευ- 
κάς ή μ.ή εις τά  άδιάκριτα τιον ξένων όμμ.ατα, ύπό τό άπλε- 
τον μ,άλιστα φώς απείρων πολύφωτων, απαγορεύει ρητώς αΰ- 
τα ίς νά έκθέτωσιν εις τά  αυτά όμμ ιτα  τήν γυμνότητα τών 
χειρών τιον. Κ αί οι άνδρες δέ αυτοί έτι υποβάλλονται εις 
τήν ρητήν ταύτην τού συρμού δ ιά τα ξ ιν , ήν ούτος δικαιολο
γε ί διά τού ισχυρισμού ότι, γυμνα ί χείρες έν χορευτική έσπε- 
ρίδι δύνανται ώς έκ τού ίδοώτος νά ρυπάνωσι τάς άνοικτο- 
χρόους τών χορευτριών εσθήτας.

'Τπάρχουσι μάλιστα  φανατικοί τής αριστοκρατίας καί 
κομψοπρεπείας οπαδοί, οίτινες διά μ,ίαν εσπερίδα έναλλάσ- 
σουσι 5 — 6 ζεύγη χειροκτίων, ιος ύπάρχουσι καί κυρίαι α ίτ ι-  
νες διά χειρόκτια τού έτους δαπανώσιν ύπέρ τάς 5 0 0  δραχ.

'Ημ.εϊς βεβαίιος δέν έχομεν τήν δύναμ.ιν νά έπενέγκιομ.εν 
τροποποποιήσει; έπί τής καθιερωθείσης ταύτης συνήθειας, 
ούχ ήττον έπειδή τό ένδυμ.α τούτο τής χειρός αποτελεί άναπό- 
σπαστον μ.έρος τής περιβολής ημών, καί έπειδή ή καλή ή 
κακή ποιότης ή χρήσις αυτού σπουδαιοτάτας συνεπάγεται 
συνεπείας διά τήν 'καθόλου ύγείαν τής γυναικός, προβαίνομεν 
εις μ.ελέτην τιον κατά  τό χειρόκτιον, δημ.οσιευθείσης ήδη έν 
τώ  ήμ,ερολογίω τής Έφημερίδος τών Κυριών τής ιστορίας αυτού 
τού χειροκτίου.

Κ α ί πρώτον έάν έξετάση τις τό χειρόκτιον ύπό τήν έ'πο- 
ψιν τής αληθούς χρησιμότητας του, θέλει πεισθή ότι τά  τρία 
τέταρτα  τών χειροκτιοφόρων χειρών ώφειλον νά μένωσι γυ-  
μναί. ’Α νάγκη μάλλινων κα ί θερμών χειροκτίων παρουσιά
ζετα ι μόνον τόν χειμ.ώνα, ότε δ ι’ αυτών αί χείρες προφυ- 
λάσσοντα ι ύπό τού ψύχους, έντεύθεν δέ καί ύπό τών χιο
νιστρών.

’Α λλά  νά δεσμ.εύη τις  τά ς  χεϊράς του εν ωρα θέρους εν
τός πεντεδακτύλων βυρσίνων στενών θηκών καί μάλιστα  ά- 
νήρ ή γυνή μή συνοψίζοντες έν τιυ συρμ.ώ καί τή καλλονή τήν 
αποστολήν τιον, είναι' τόσω άσύγγνωστον, ό'σω καί επ ι
βλαβές.

’Εννοεί τις τήν χρήσιν τιον χειροκτίων διά τόν αξ«υμ.ατι- 
κόν, κα θ ’ ήν στιγμ.ήν χειρίζεται το οπλον η το φιφος, οτε η 
άμεσος έπαφή τής χειρό; μετά. τού μετάλλου ήδύνατο νά άνα- 

I πτύξη ύπεοβολικήν θερμότητα. Ε ννοεί τήν χρήσιν τών χ ε ι
ροκτίων διά τάς κομψευομένας κυρίας καί δεσποινίδας, α ϊτ ι-  
νες ποοφυλάττουσι τήν εύαίσθητον καί λεπτήν επιδερμ.ιδα 
τοον από τής έπιδράσεως τής ατμόσφαιρας, ή από τάς άδια- 
κοίτους ήλιακάς ακτίνας καί πάλιν ύπό τόν ορον, όπως τα  
χειρόκτια ταΰτα  μ.ή ώσιν ούτε στενά, ουτε δηλητηριώδη.

Κ α ί δέν εύρίσκόμεθα μ.έν σήμερον επί τής εποχής τής 
Αικατερίνης τών Μεδίκων, καθ ’ ήν ή τρομερά εκείνη άνασσα 
άπηλλάσσετο τών οχληρών έχθρών της διά δηλητηριασμένων 
χειροκτίων, αλλά  ό έν τή βιομηχανία συναγωνισμός έπιτρέ- 
πει εις τόν σκυτοτόμ.ον τήν χρήσιν τών εύθυνοτάτων χ η μ ι
κών σκευασιών πρός έπεξεργασίαν τών δερμάτων. Ά π εδ ε ίχ θη  
δέ ό'τι ούδέν λεπτύνει μάλλον άδαπάνως καί έντελώς τά  
δέρματα, ό'σον ή δηλητηριώδης σκευασία, άπαραλλάκτως ώς 
τά  εύθυνότερα πρός χρωματισμόν αυτών χρώματα είσί τά  έν- 
έχοντα μεγίστην δοσιν δηλητηρίου. Εις επιρρωσιν τών ανω
τέρω έρχεται ό προσφάτως έπισυμβάς θάνατος ’Ισπανίδας 
κυρίας, ή'τις φέρουσα έλαφράν αμυχήν εις τήν χεΐρα, έξήλθεν 
ζ\ζ ττεοίτνατον ^ειοο/.'τιθγ-Opou'jCt coc tuocvtots.

Δυστυχώς ή κυρία αΰτη ώς πολλαί τών ήμετέρων έσυνείθιζε 
νά φέρη πάντοτε στενότατα χειρόκτια. Επιστρεφασα εκ του 
περιπάτου ήσθάνθη φοβερούς πόνους εις τήν χείρα, ήτις 
βαθμηδόν έξωδήθη εις σημεΐον παρέχον ανησυχίας. Ό  ιατρός 
προσκληθείς ότε πλέον καί ολόκληρος ό βραχίων τής πασχού- 
σης ήν έξοιδηυ.ένος, έπείσθη ότι μ-όνον δραστικόν δηλητηριον, 
είσδύσαν δ ι’ αινέσεων εις τήν πάσχουσαν χεΐρα ήθελεν έπεν- 
έγκει τήν τόσω ταχέως άναπτυχθεΐσαν φλόγωσιν. Ή  κυρία 
δ·.εμ.αρτύρετο κατά  τής γνώμης τού ιατρού, ότε ούτος παρετη- 
ρησε τήν έπί τού δακτύλου διά βελόνης γενομένην αμυχήν. 
Πεισθεις δέ ότι ή βελόνη δέν ήτο δηλητηριασμένη προέβη εις 
χημ,ικήν άνάλυσιν τών χειροκτίων. Εκ τής έξετασεως ταυτης  
άπεδείχθη ότι τά  χειρόκτια περιεΐχον δόίτιν στρυχνοειδούς 
δηλητηρίου ικανήν, όπιο; δηλητηρίαση άνθρωπον.

Κ αί όντως ί; δυστυχής γυνή ώφειλε η να συγκατατεθή εις 
τήν αποκοπήν τού βραχίονας ή νά άποθάνη. Δυστυχώς ύέν 
ειχε τό θάρρος νά στερηθή τής ωραίας ’χειρός της καί μετά 
τρεις ημέρας έστερήθη τής ζωής.

’Από τού δυστυχήματος τούτου οί έπιστήμονες έπεδόθησαν 
εις έοέτασιν τών διαφόρων δερμ.ατίνων χειροκτίων, συνεπεία 
δέ πειραμάτων άπεδείχθη, ότι, πλήν τού κινδύνου τού δηλη
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τηρίου, υπάρχει καί ο κίνδυνος τής μεταδόσεως μολυσματικών | 
ασθενειών των ζώων, ών τό δέρμα χρησιμεύει εις κατασκευήν 

χειροκτίων.
Χωρίς λοιπόν, κυρίαι ριου, νά έπικαλεσθώμεν οικονομολο

γ ικ ά  επιχειρήματα, δπως σας πείσωμεν οτι η μεγαλ/ι χρήσις 
των δερμάτινων χειροκτίων είναι επ ιβλαβές, σάς γνωριζομεν 
δτι, εάν ο συρμός σάς έπ ιβάλλη τήν συνεχή χοήσιν η εναλλα
γήν αυτών, ή υγιεινή απαγορεύει αύστηρώς τας υπηρεσίας 
των παραμ,ορφούντων τάς ωραίας χεΐρας σας βυρσινων τούτων 

θηκών, ενόσω αύται είναι στεναί, ώστε να κατασ τρεφωσι και 
παραμοοφώσι τήν χεΐρα δ ιά  τής παρακωλύσεω; τής κύκλορο- 
ρίας τού φλεβικού αίματος, καί ενόσω αί χειρες σας δέν είναι 
εντελώς άπηλλαγμέναι πάσης πληγής, αμυχής, έςανθισματος 

ή ςεπαγιάσματος.
Μ α ρ ία  Α. Μ αυρ ογορ δάτο υ.

Έ ν  Ά θ ή ν α ε ς ,  τ η  6  Φεβρουάριου 1 8 8 9 .

Φ ίλη Κυρία, !
Έ ν  τω τελευταίω  φύλλω τής άξιολόγου υμών Έφςμερίδος άνέγνων 

μετ’ ενδιαφέροντος διάφορον, έν ώ ποίοομένη λοχον περί τής έν τώ  
Ί λ ίο υ  Μελάθοω δοθείσι,ς χοροτ,μερίδος, Ιν.φράζετε τήν ιδέαν καί τήν 
εδχήν, όπως αί κεκλημέναι έκεϊ δεσποινίδες φέρωσιν ένΟομασιας αρ
χα ίας ελλην ικά ; . Περί τούτου συμφωνώ ύμΐν πληρέστατα, άσπαζο- 
μένη καθ’ όλα τήν φιλάρχαιου ύμών ιδέαν πιστεύω δέ οτι και πολ- 
λ α ί  έκ των κεκλημένων δέν θά άπέκρουον την ιοέαν ταυτην του αρ- 
γαιοτρόπου μεταμφιασμοΰ, άν έλάμβανε την πρωτοβουλίαν ή κ. 
Σχλίεμαν, ουτω δέ αί χοροημερίδες αύτής θα είχον, ούτως ετπεΐν,χα
ρακτήρα αρχαιοπρεπή. Ά λ λ α  το πράγμα δέν είναι τόσον κατορθωτόν 
έν τή έκτελέσει, όσον λαμπρόν φαίνεται έν τη έπινοία. Διότι διά μέν 
τάς δεσποινίδας κ α ί  δέσποινας δέν θά ήτο ΐοως τοΰτο δύσκολου, θά 
ουνετέλει μάλ ιστα , "να αύξήση έπί μάλλον τήν φυσικήν α ϊ τώ ν  χάριν 
καί ώραιότητα, αί δέ έν τώ Ίλ ίου  Μελάθρω χοροημερίδες θά παρί-  
στων ένεκα τούτου ώραΐόν τ ι  καί πρωτότυπον, ώς λέγετε. Ά λ λ α  πώς 
ήθελε συμβιβασθή ή αρχαϊκή αύτη μεταμφίεσις τών κυριών μέ τάς τού 
νεωτέρου συρμοϋ χ ε λ ι δ ο ν ο υ ρ ά ς  τών κυρίων ή καί μέ τήν  
συνήθη αύτών έ ιδυμ α σ ίαν ;  έκτος έάν εύχαρίοτως ύποθέσωμεν ότι 
καί οί κύριοι θά ύπεβάλλοντο εις τον άρχαϊκόν μεταμφιεσμόν, φέ- 
ροντες χ ιτώ να ς  καί χλαμύδας, έπί δέ τής κεφαλής άν ούχί περικε- 
φαλαί ας καί κράνη, πρό τής θέας τών οποίων ώ ς τ ρ ή ρ ω ν ε ς π έ λ ε ι α ι  
θάέτρέποντο εις φυγήν αί δεσποινίδες μας, αλλά τους λεγομένους, ίφη -  
βικοϋς πετάσους.'Ως βλέπετε λοιπόν, φίλη Κυρία, όσον ώραία καί πρω
τότυπος είναι ή ιδέα του άρχαϊκοΟ μεταμΦίεσμοδ εις τάς διδομένας 
χοροημερίδας τόσον ή πραγματοποίησις αύτής προσκρούει κατά δυσ- 
χερειών, τάς οποίας είναι αδύνατον νά παρακάμψη τις ένώπιον τών  
απαιτήσεων τυΰ νεωτέρου συρμού.

Σ υ ν δ ρ ο μ ή τ ρ ι α .

ΑΙ ΑΡΧΑΙΟΠΡΕΠΕΙΣ ΜΕΤΑΜΦΙΕΣΕΙΣ
Συνεπεία τού διαφοριδίου, όπερ έδημοσιεύθη έν τώ  παρελ

θόντα φύλλω τής « ’Εφημερίδας τών Κυριών;) περί τών χο
ροημερίδων τής κ. Σχλίεμαν καί τής ευχής τής έν αύταΐς  
παραστάσεως τών κυριών μέ ενδυμασίας αρχαίας* Έ λληνικάς, 
έλάβομεν τήν ά'νωθι έπιστολήν παρά γνω σ τό τα τη ', συνδρομη- 
τρ ία ς  ημών.

Τό ενδιαφέρον, όπερ ή άνω κυρία δεικνύει προς εφαρμογήν 
τής παρ’ ημών ριφθείσης ιδέας ταύτης, δίδωσιν ήμΐν τό θάρρος 
νά κατέλθωμεν εις μικράν συζήτησιν έπί τού θέικατος τού 
άνδρικού μεταμφιεσμού, άν δ ’ ούχί κατά τό έτος τούτο έπι-

τύχωμέν τ ι,  προδιαθέσωμεν τουλάχιστον τό κοινόν, οτι έν 
τα ϊς έσπερίσι τών μ.ετεμφιεσμένων έν γένει, δύνανται οί κύριοι 
νά περιβάλωνται τάς στολάς τών προγόνων των, ήρώων τού 
ξίφους καί τής μεγαλοφυΐας, άντί τών ’Αρλεκίνων, P ierro t 
καί ιπποτών τών αιθουσών καί τών άντιθαλάμ.ων τού 17ου 
αιώνος.

Κ α ί έν πρώτοις δέν ένοούμεν πώς θά δυσκολευθώσιν οί εις 
τόν κατά τό παρελθόν ετος υπό τής κ. Φ*ύχα, δοθέντα χορόν 
Calicot κατορθώσαντες κύριοι νά μεταμφιεσθώσιν δ ι ’ αμφιέ
σεων έν C alicot, πώς θά δυσκολευθώσι νά ευρωσιν ένδυμασίας 
αρχαίας Έ λληνικάς, καταλλήλους δια χορόν, άφού τόσον πλού
σια εις στολάς καί περιβλήματα τυγχάνει ή αρχαία Ε λ λ η 
νική ένδυμασία.

Πλήν τών χ ιτ ώ ν ω ν  χ ε ιρ ιδ ω τώ ν  η ά μ φ ιμ α σ χ ά λ ω ν  κ α ί  
χ λ α μ ύ δ ω ν ,  ας αναφέρει ή άνω έπιστολή οί αρχαίοι εφερον 
χαριεστάτας έζω μ ίδ α ς , ένδυμα έπιτήδειον εις πάσαν κίνησιν, 
όθεν καί καταλληλότατον διά χορόν, καί χιτωνίσκους καί ίμά -  
τ ια  καί τριβώνια καί διφθέρας μετ’ έπικράνων καί σισύρας 
καί παντοΐα ήδη κομψά τε πλούσια καί εύκοσμα, άτινα  άνευ 
ούδεμιάς βλάβης δύνανται νά ά/απληρώσωσι τάς μελαίνας π τέ 
ρυγας τού γελοίου τής έθιμοταξίας ανδρικού ένδύματος. Κ α ί 
έπί τής κεφαλής των δέ ήδύναντο νά φέρωσι πλήν τού κρ άνο υς  
καί τής π ερ ικ εφ α λ α ία ς  παί v.vvàr έκ δέρματος σισυρωτού καί 
π ίλ ο υ ς  σχήματος κωνοειδούς, ή τόν φ ρ ύ γ ιο ν  π ίλ ο ν ,  ό'ν έφερε 
πάντοτε ό ¿)ραΐος Πάρις. Δ ιατί δέ δχι καί τους έφηβ ικούς  
π ετά σ ο υ ς , τό χαριέστατον τούτο κάλυμμα, ιδ ία  δέ τούς μ.ετά 
τεσσάρων τοξοειδών έντομών, <ύς έκείνους ους φέρουσιν οί έπί 
τού μετώπου τού Παρθενώνος έφιπποι έφηβοι.

νΑ λλως τε οί αρχαίοι Έ λληνες, ώς γνωστόν, ασκεπείς, ώς 
έπί τό πολύ, τήν κεφαλήν έ'μενον καί έντός καί έκτός τού 
οίκου όπόθεν καί π άντα  σχεδόν τά  ανδρικά άγαλρ,ατα ασκε
πή έχουσι τήν κεφαλήν.

Δέν βλέπομεν λοιπόν τάς δυσχερείας, άς οφείλει νά παρα- 
κάμψη τις πρός έπίτευξιν του αρχαϊκού μεταμφιασμοΰ, ό'στις 
άλλως τε ¿>ς πάντες οί μεταμφιεσμοί εις ούδει.ίαν άπ α ίτη σ ιν  
νεωτέρου συρμού δύνατα ι νά ύποβληθή.

Κ α ί άδαπάνως δέ τινες τών ‘κυρίων χορευτών ήδύναντο νά 
προμηθευθώσιν αρχαίας Έ λληνικάς στολάς, δανειζόμ,ενοι 
το ιαύτας καί παρά τού ένταύθα Δραματικού Συλλόγου, κ α ί 
παρά τής έπιτροπής τών Όλ.υμπίων, ή'τις έπί τή  παραστάσει 
τής ’ Αντιγόνης ίκανάς στολάς παρεσκεύασε. Τά ολίγα  ταύτα  
πρός άπόδειξιν τού πραγματοποιήσιμου τής ιδέας ημών, καί 
τοι ένδομύχως θά έποθούμεν νά έβλέπομεν τήν νεολαίαν τής 
πρωτευούσης αξίαν μάλλον τής μεγαλοφυΐας καί τυΰ ψυχικού 
σθένους τών ¿θανάτων έκείνων άνδρών, ή είςώρισμένην ημέραν 
κα ί ώραν περιβαλλομένους πρός ώρισμ.ένον σκοπόν καί δ ιασκε- 
δάσεως χάριν τήν ποιητικω τάτην καί κλασικήν έκείνων περι- 
βολήν.

Περαίνουσαι τάς περί μεταμφιέσεως ολίγας ταύτας λέξεις 
παρατηρούμ,εν πρός τάς κ. κ. συνδρομητρίας, α ΐτινες μάς έρω- 
τώσι πώς δύναται νά μετεμφιεσθή τις  εις θήλυν τ έ τ τ ιγ α , εις 
διάβολον καί εις διακόνισσαν, ότι ταύτα  είναι ό'λως έκτός τού 
κύκλου τής έφημερίδος ημών. ΓΙροσθέτομεν όμως ότι ήδυνά- 
μεθα νά παράσχωμεν αύτα ΐς ώοισμένας πληροφορίας, έάν epto- 
τώμεθα πώς μεταμφιέζετα ι τις εις Ψ α ρ ια νή ν , Μ εγα ρ ίδ α , 
Κ ρήσσαν χ ω ρ ικ ή ν  ή ’Ά ν α τ ο λ ίτ ιδ α .

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ ο

Τούτο μόνον έννοούμεν οτι κακώς εξήγησαν περιοδικόν ισως 
ουομοΰ, ένω γ ίνετα ι λογος περί μεταμφιεσμού εις τέ ττ ιγ α .  
Καθ’ ημάς τέ ττ ιξ  θήλυς σημαίνει κόρην άμέριμνον, περιφερο- 
μένην άνά τάς οδούς, ψάλλουσαν τή συνοδεία μουσικου τίνος 
οργάνου, καί δαπανώσαν έν ευθυμία πάν ό,τι εισπράττει, χω
ρίς ποσώς νά μεριμνά διά τό μέλλον. Εικόνα δ ιαβό λου  δίδει 
ό Goethe εις τόν Faust. Μέ μόνην τήν διαφοράν ότι έκεΐνος 
είναι άνήρ. Δ ιά γυναίκα ίσως έσθής μέλαινα κοντή έκ πολλών 
στρωμάτων τουλίου, μέ μικρούς έξ έρυθρού χάρτου κομμένους 
διαβολίσκους καί έσπαρμένους έπί τού όλου ένδύματος, έπί 
τής κεφαλής δέ έρυθρούν περικάλυμμα μετά τών αναλογών διά 
τήν περίστασιν παραρτημάτων. Ή  διακόνισσα άπλήν μελαιναν 
έσθήτα έζωσμένην διά σχοινιού, καί μέλανα πέπλον.

11 Γ ΐ Ν Ι Ι  Ι Α Τ Ρ Ο Σ  Κ Α Τ Α  TON X I X  A1ÛNA
ά π ο ψ ή ς .

[Συνέχειαν ι’δε ¿ρθ. 99]

Τήν 30ην ’Ιουλίου 1 8 8 8  ή κ. Τκατσέφ έκ τών μάλλον δ ια 
κεκριμένων φοιτητριών τής ιατρικής τού Πανεπιστημείου Μομ- 
πελιέ ύπέστη μ ετ’ έπ ιτυχ ίας τάς δ ιπλω ματικας αυτής εςε- 
τάσεις, λαβούσα ώς θέμα «Μελέτην έπί τής υγιεινής καταστά-
■σεως τών έργατών έν Ρωσσία.»

Ή  κυρία αύτη b  γνωστή άπό τού 1 8 8 4  διά τάς υπηρε
σίας, άς παρέσχε έν ’Ά ρ λη  κατά  τήν τότε χολερικήν έπιδη- 
μίαν. Κ αίτο ι νεωτάτη καί ώραία ουδόλως έφείσθη τής ζωής, 
καταταχ θεισα  δέ έν τώ αύτόσε νοσοκομείω ώς δόκιμος, έξε- 
τέλεσε τά  ιατρικά καθήκοντά της μετά θαυμαστής αύταπαρ- 
νησεως. Ό  νομάρχης τής περιφερείας « Bouches du Rhône)) 
συνεπεία τών έκθέσεων τών ιατρών τού νοσοκομείου^ και του 
ενθουσιασμού τών κατοίκων τής "Αρλης άπένειμεν αύτή μετά  
τήν έπιδημίαν άργυρούν μετάλλιον ά. τάςεους.

Μετά τό πέρας τής έπιδημίας μετέβη εις Ν εάπολιν μετα  
τώ ν καθηγητών Σεμόλα καί Φάτσιο ώς δόκιμος το ό λ ευκ ο ύ  
Σ τα υρ ού , καθ’ b  στιγμήν ή έν Νεαπόλει επ ιδημία εύρίσκετο
•είς τήν μ εγαλητέραν αύτής έντασιν.

Προκαλέσασα δέ καί αύτόσε τόν θαυμασμόν πάντω ν, οσοι 
τήν έγνώοισαν, έπέστρεψε μετά ένα μήνα οτε ή έπιδημία ευ- 
ρίσκετο είς μεγίστην ύφεσιν. Έδημοσίευσε δέ πάραυτα εν τα ΐς  
στήλαις τής « Μ ε γ ά λ η ς Έ φημ ερ ίδο ς τ ώ ν  Ια τρ ικώ ν έπ ισ τη -  
μ ώ ν ϊΐ πραγματείαν υπό τον τίτλον « Ι.Ις μ ή ν  έ ν  Ν εα π ό λε ι 
κατά  τή ν  χ ο λ ερ ικ ή ν  έ π ιδ η μ ία ν » Κ α τά  τάς ίατρικάς αύτής 
έξετάσει'ς ό πρόεδρος τής εξεταστικής έπιτροπής καθηγητής 
κ.' Βερτέν είπεν αύτή μεταξύ άλλων έπαίνων « Σ α ς θεωρώ  
■ιατρόν εύεργέτ ιδα  ν.αί ούχ ί μ ό νο ν  έπ ισ τήμ οναέ). Έπιδ'οκι- 
μασθεΐσα δέ παρ’ απάντων τών καθηγητών καί ένθουσιωδώς 
έπευφημηθεΐσα έγένετο διδάκτωρ μέ τόν βαθμόν ((ά ρ ισ τα ».

Διάσημος επίσης ιατρός ήν καί ή έν τή ιατρική σχολή τής 
’ Αλγερίας πρώτη βοηθός τής ανατομίας κ. Φουμώ. Έ ν τή  ια 
τρική σχολή τού Πανεπιστημείου τού Βορδώ φοιτωσι τρεις γυ
ναίκες· έξασκεΐ δέ αύτόσε τό ιατρικόν της επάγγελμα ή άπό 
τού 1 8 8 4  λαβούσα τό ιατρικόν αυτής πτυχίον δεσποινίς 
Μενάρ, ειδική ιδ ία διά τάς άσθενείας τών γυναικών καί πα ί- 
δων. Κ α τά  τόν Μάϊον τού 1 8 8 6  έχείρευσε θέσις τις τής μ α ι

ευτικής κλινικής, διάφοροι δέ μαιευτήρες έλαβον μέρος είς τόν 
ποός κατάληψ ιν τής θέσεως ταύτης διαγωνισμόν. 'Η κ. Με
νάρ ήτήσατο τήν άδειαν νά καταταχθή  μεταξύ τών δ ιαγω - 
νιζομένων, κα ίτο ι δέ οί αύτόσε καθηγητα ί παρεχώρησαν αύτή  
τήν άδειαν, τό υπουργεΐον ήρνήθη νά δεχθή τήν υποψηφιότητά 

της.
Σ πουδαιοτάτας έπίσης προσήνεγκεν είς τήν ανθρωπότητα 

υπηρεσίας ή διάσημος οφθαλμίατρος κ.. Ριβαρ μέλος τής εις 
Ά ν ά μ  Γαλλικής αποστολής μετά τού αοιδίμου Paul Bert. Ή  
ατυχής γυνή ύπέκυψεν εις τήν αθλιότητα τού κλίματος, καθ 
ήν ακριβώς έποχήν επρόκειτο νά εκτελεση δυσκολωτατην έγ- 
χείρησιν είς τήν μητέρα τού βασιλέιυς τού ’Αννάμ, πάσχουσαν 
από καταράκτην είς »αμφοτέρους τούς οφθαλμούς.

Έ ξήσκει τό ιατρικόν αύτής έπάγγελμα άπό τού 1876*  
είχε δέ διορισθή γενική έπόπτις τού έκθετοτραφείου τής περι
φέρειας Σηκουάνα. Άναχωρήσασα κατά  τά 18 7 8  έκ Παρισίων 
μετέβη είς Α ίγυπ τον, ένθα διωρίσθη ιατρός τών χαρεμίων τού 

Κεδίβου.
Κ α ρ ο λ ίν α  Σ ο ύλτς .

("Επεται συνέχεια). 

  —  ----------

ΤΑ ΚΟΡΑΣΙΑ ΚΑΙ ΑΙ ΠΛΑΓΓΟΝΕΣ
Έ θαύμασα κ α τ’ αύτάς τήν δεξιότητα  καί τήν υπομονήν 

μεθ’ ής ένέδυε τήν κούκλαν της δεκαετής κόρη. Έσκέφθην δε 
ότι είναι άληθώς περίεργον πώς οί κατά  καιρούς περί π α ιδα 
γω γίας γράψαντες, δέν έσκέφθησαν νά χρησιμοποιήσωσι  ̂το 
άθυρμα τούτο είς συστηματικήν έξάσκησιν τών κορασίων από 
τής τρυφεράς των ήλικίας εις τά  μητρικά αυ.ώ ν καθςκοντα.

*Η εύφυΐα ¡,τών έπινοητών εΐναι αληθώς άνεςάντλητος, 
κατωρθώθη δέ όπως υπό μορφήν πα ιγνίω ν καταστήσωσι τερ
πνήν καί προσιτήν πάσαν γνώσιν είς τήν παιδ ικήν ηλικίαν.

’Εντεύθεν ή κόρη παίζουσα τήν ελαστικήν σφαίραν της 
μανθάνει έν ταύτω  τό σχήμα, τήν δύναμιν της βαρύτητας, 
τά  χρώματα, τήν παραγωγήν αύτών, ενίρ παιζουσα την κού
κλαν της έξασκεΐτα ι μόνον είς τήν πολυτελείαν καί εις ούδέν 
άλλο. Κ α ί όμως έν τώ  πρακτικώ βίω ή γνώσις τής δυνααεως 
τής βαρύτητας καί τής παραγωγής τών χρωμάτων, είναι πολυ 
ολιγώτερον άναγκαία τών πρακτικών γνώσεων, αΐτινες άπό 
τής πρώτης ημέρας τής μητρότητος έπ ιβαλλονται εις τήν νεαν

μητέρα.
Δέν ήδύνατο άρα ή κόρη νά έξασκήτκι δ ιά  τής πλαγγόνας 

είς τάς πρώτας φροντίδας, άς οφείλει νά παρεχη εις τό νο0- 
γνόν, άφού δέν συμβαίνει είς τόν άνθρωπον να γεννάτα ι ώς τό 
ζώον, φέρων φυσικόν ένδυμα ή άπό τής στ ιγμ ή ς τού το/.ετού 
στηριζόμενον έπί τών ιδίων ποδών. Τό νεογνών τού άνθρώπου 
άδυνατούν νά ζήση άφιέμενον, όπως αφ ’ εαυτου άνταποκριθή 
είς τάς ιδίας άνάγκας, ήθελεν άφεύοτως άποθνήσκει, άνευ 

τής περιθάλψεως ήν χορηγεί αύτώ ή μητηρ.
Πρώτη άνάγκη παρουσιάζεται ή τής έ*δυμ^ασίας και η δι 

αύτής συγκράτησις, ένδυνάμωσις, καί κανονική αναπτυςις  
τών μελών τού νεογνού. Τό σπαργάνωμα τών μικρών όσον 
ευκολον καν ύποτεθη, άπα ιτε ΐ έν τούτοις μεγάλην έξάσκησιν, 
διότι καλά πα ιδ ία  έπαθον υπό χρονίων στρεβλώσεων ή ά γ -
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γυλώσεων ενεκα της ττερί τό σπαργάνωνα αδαημοσύνης της 
μητρός η της τροφού.

Δύναται δέ τις νά στοι/ιματΐσγι δτι πεντήκοντα επί ταΐς εκα
τόν έκ των νέουν μητέρων τού συρμού άγνοούσι καθ’ ολοκλη
ρίαν ού μόνον νά σπαργανώσωσι, άλλα καί νά κρατήσωσι τό 
μικρόν τέκνον τουν. Νέα τις κ,υρία στενή φίλη μου ήν έπεσκέ- 
φθην ενα μετά. τόν · τοκετόν της μήνα, ή θέλησε νά μοί δείξή 
τόν μικρόν της άγγελον, ον ώς καλή μήτηρ από ψυχής ¿λά
τρευε. Τό παιδίον έφαίνετο κακοδιάθετον, ήρχισε νά κλαίγ, 
τη προτροπή μου δέ ή μνίτηρ άπεσπαργάνωσε πάραυτα αυτό. 
Τό παιδίον έλευθερωθέν έ'παυσε κλαιον, έτάνυε κωμικότατα 
τούς μικρούς ερυθρούς πόδας του, καί ή φίλη μου ήτον ό'λη 
χαρα. Μετά παρέλευσιν ώρας περίπου παρετηρησα αύΤή ό'τι
ώφειλε νά τό σπαργανώστ; καί πάλιν διότι έφαίνετο νυστάζον. 
Ή  αμηχανία της ήτο προδηλωτάτη. Πρέπει νά παραγγείλω 
νά έλθ-ρ ή μητηρ μου, είπε.

Καί διατί τούτο ; ήρώτησα.
“Ίνα σπαργανώσνι τό μικρόν, είπε κατέουθρος ή νεαρά μη

τηρ. Μήπως νομίζετε ό'τι είναι εύκολον νά κατατάξη τις ό'λα 
αυτά τά σπάργανα καί νά τακτοποίηση, εν αύτω πόδας καί 
χεΐρας άνθισταμένας εις την έπιβαλομένην αύταίς φυλάκισιν.

Ή  ιδέα τότε μοί επήλθε νά γράψω τάς ολίγας ταύτας λ έ 
ξεις καί υποδείξω ό'τι εάν ή κόρη έξοικειωθή νά σπαργανώνη 
τάς κούκλας εκείνας, ας έκ της μεγάλης πολυτελείας καί των 
πολλών στολισμών αδυνατεί νά έγγίσν), ίσως μητηρ γενομένη 
ένθυμηθη τά παιδικά της ετη, καί δυνηθή άφόβως καί μετά 
πείρας νά σπαργανώσφ τό τέκνον ώς έσπαργάνωσε την κού
κλαν της. 'ΓΙλενη Γεωργιάδου.

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α
‘ Ο  γοεμ .6ρός χαώ ή  Τ ΐενΒερά. — Κατ' αύτάς εκδικά- 

ζεται έν τω δικαστηρίου τού Άβούργου δίκη διαζυγίου τόσου 
περίεργος όσου καί πρωτοφανής.

Πλουσιώτατός τις Γερμανός έμπορος μετέβη μετά της συζύ 
γου του κατά τούς θερινούς μήνας εις Βισβάδεν χάριν λουτρών. 
’Επειδή ο εκεί βίος τω έφαίνετο μονότονος, χάριν αθώας δια- 
σκεδάσεως έδημοσίευσεν εις διαφόρους εφημερίδας τό έξης δί- 
στιχον : Κύρ ι ό ς  τ ις  πΛουσιώτατος  κα ί  εύειόής Ι π ι θ υ μ ε ΐ  ν ά  
νομβ>ευθτ\. Μεταξύ των έπιστολών, άς εις άπάντησιν της δη- 
μοσιευσεως του ε λ α β ε, υπηρχεν επιστολή τις γενραμμένη μετά 
πολλής ευφυΐας καί ιδιορρυθμίας. Ή  γράφουσα έλεγεν ειλι
κρινέστατα αύτω, ό'τι ήτο τεσσαρακοντοΰντις αλλά διατηρου- 
μένη τόσον καλώς, ώστε μόλις έφαίνετο τριακοντοΰντις.

‘Ο κύριος άστεϊζόμενος πάντοτε έ'δωκε πάοαυτα συνέντευ- 
ξιν προς την εν λογω υποψήφιον, ελπίζουν νά καταστηση την 
κυρίαν, τουλάχιστον, φίλην της καρδίας του.Όποία όμως υπηο- 
ξεν ή έκπληξις του, ό'τε άνοιχθείσης της θύρας τού δωματίου 
τού ξενοδοχείου, ένω άνεμένετο ή ωραία υποψήφιος, δ δυστυχής 
εύρέθη ένώπιον της ωραίας . . . πενθεράς του. Αυτη μανιώδης 
διά την διαγωγήν τού γαμβρού της ειδοποίησε την θυγατέρα 
της, ητις ήτήσατο παρά τού δικαστηρίου διαζύγιον.

Α ω ρ ο ν  ί ϊρ ο ς  τή ν  κ . Γ λ ά δ σ τ ο ν ο ς  Αί γυναίκες
τού φιλελευθέρου κόμματος της Βιρμιγχάμης προσήνεγκον διά 
της Λαίδης Φώστερ πράς την κ. Γλάδστονος ώραίαν πός-

πην φέρουσαν έν τώ μέσω τήν προτομήν τού λόρδου Γ λ$δ- 
στωνο: έπεξειργασμένην έπι πολυτίμου καμέας. Ή  κ. Φέ- 
στερ εις σύντομον προς την λαίδην Γλάδστο'-Ός προσφιόνησιν 
κατέδειξεν αυτη την δύναμιν, καί έπίδρασιν των γυναικών 
ετυί του φιλελευθέρου ζ.ό|Α¡Λατοί.

Α εεΟ νής β ιβ λ ιο θ ή κ η  γ υ ν α ικ ώ ν .  — *Η Βασίλισσα της 
Ρουμανίας απεδεεατο ευχαρίστως τόν τίτλον επιτίμου προέ
δρου της διεθνούς βιβλιοθήκης των γυναικείων έργων, της ίδρυ- 
θεισης υπο της κ. Ίουλιέτας Βκύη.

Κ ό ]χ η  θχυμ.α.σε'χ. — Τίς νομίζετε ή εύτυχής ύπαρξις 
η φερουσα την μεγαλητέραν καί θάυμ,ασιωτέραν κόμην έν τώ 
κοσμώ. Κ αί ποια ή έ'κπληξίς σας. εάν μάθητε ό'τι δεν είναι 
γ υ ν η ,  άλλ άνηρ δ εύτυχης κάτοχος τοιούτου θησαυρού. *0· 
Μαρτίνος Μοντεν ξυλουργός καί γηραιός στρατιώτης ώρκι- 
σθεις κατα τινα ήτταν τού 1848 νά μή κόψη, ένόσου ζή την 
κόμην του. Τηρησκς δε τόν λόγον του άπέκτησεν εις διάστημ.α 
4ο ετών κόμην μήκους δύο μέτρων, καταπληκτικώς δέ στιλ
πνήν και πυκνήν. Το γυναικείον τούτο κόσμημα φέρει δ γέρων 
ξυλουργός εντός μεγαλοπρεπούς σκούφου, δεικνύει δέ αύτήν- 
μ.ονον πρός φίλους καί γνωστούς καί τούτδ κατά τάς έπισή- 
μ.ους έορτάς.

Π Ε Ρ ΙΕ Χ Ο Μ Ε Ν Α  Τ Η Σ  ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΑ Σ  Τ Η Σ  ΓΥΝ ΑΙΚΟΣ
ΥΒΟ ΚΑΛΛΙΡΡΟΗΣ ΪΙΑΡΡΕΛ

ΜΈ3ΡΟΣ Α . ' .
Ή  γυνή  έν Κ ίν α  κα ί έν Ί ν δ ια ις .

Ή  γυνή έν Κίνα.
Ε ισ α γ ω γ ή ' .  Α ί  π ρ ώ τ α ι  ή λ ι κ ί α ι  τ η ς  ά ν θ ρ ω π ό τ η τ ο ς . —  'Η γ υ ν ή  ί ν  Κ ί ν α  

ύ π ό  η θ ι κ ή ν ,  π ο λ ι τ ι κ ή ν  κ α ι  κ ο ι ν ω ν ι κ ή ν  ϊ π ο ψ ι ν . — Γ υ ν α ί κ ε ς  δ ι ά σ η μ ο ι  

τ ή ς  Κ ί ν α ς :  ή δ ρ α σ ις  α υ τ ώ ν  ί ν  τ η  π ο λ ι τ ε ί α . —  Π α ν - χ ο ε ί - π ά ν  δ ι ά σ η 

μ ο ς  ί ν  Κ ί ν α  φ ι λ ό λ ο γ ο ς  γ υ ν ή . —  Σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ά  σ ι ό μ α τ α  γ υ ν α ι κ ώ ν . __

Ή π ρ ώ τ η  γ υ ν ή  ή ά ν α κ α λ ύ ψ α σ α  τ ά ς  ι δ ι ό τ η τ α ς  τ ο υ  μ ε τ α ξ ο σ κ ώ λ η κ α ς . κ α ί  

Ι π ι ν ο ή σ α σ α  τ ή ν  κ α τ α σ κ ε υ ή ν  κ α ί  χ ρ η σ ι μ ο π ο ί η σ ι ν  τ ή ς  μ ε τ ά ξ η ς .  —  ’ Α κ μ ή  

τ ο ΰ  π ο λ π ι σ μ ο ΰ  : μ ο ν ο γ α μ ί α .  —  “Ι σ τ ο ρ ί α  τ ο υ  ν ο μ ί μ ο υ  γ ά μ ο υ .  —  Π ε 

ρ ι γ ρ α φ ή  τ ή ς  τ ε λ ί σ ε ω ς  τ ο υ  γ ά μ ο υ .  —  ’ Η θ ι κ ή  κ α τ ά π τ ω σ ι ς . — Π ο λ υ γ α 

μ ί α . — Κ α τ ά λ λ η λ ο ς  πρό ς  γ ά μ ο ν  η λ ι κ ί α .  —  Π ρ ο ε ι σ α γ ω γ ι κ ο ί  όρο·.  __

Π ρ ο ξ ε ν η τ  α ί  κ α ί  π ρ ο ξ ε ν ή τ ρ ι α ι . —  Ά ρ χ ι σ ύ ζ υ γ ο ς . · — Σ ύ ν ε υ ν ο ι . —  Σ χ έ σ ε ι ς

μ ε τ α ξ ύ  α ύ τ ώ ν  κ α ί  τ ή ;  ά ρ χ ι σ υ ζ ύ γ ο υ . —  Κ α θ ή κ ο ν τ α  τ ή ς  σ υ ζ ύ γ ο υ .  __

Χ η ρ ε ί α . — Σ ύ ζ υ γ ο ς .  —  Μ ή τ η ρ . — Γ έ ν ν η σ ι ς , α ν α τ ρ ο φ ή , έ ρ γ α  κ α ί  κ α θ ή κ ο ν 

τ α  κ ό ρ η ς . —  ‘ Ι σ τ ο ρ ί α  τ ή ς  π α ρ α μ ο ρ φ ώ σ ε ω ς  τ ο ΰ  γ υ ν α ι κ ε ί ο υ  π ο δ ό ς . —  

Τ ι μ α ί  α π ο δ ι δ ό μ ε ν α ’, ε ι ς  τ ή ν  π α ρ θ ε ν ί α ν . — Π α ρ θ έ ν ο ι  μ ο ν α χ α ί . — Π α ρ θ έ 

ν ο ι  γ ό η σ σ α ι .  —  Π α ρ θ έ ν ο ι  " Α γ ι α ι .  — Π α ρ θ ένο ι  η θ ο π ο ι ο ί . —  “Η γ υ ν ή  έν- 
χ έ ν ε ι  ί ν τ ή  φ ι λ ο λ ο γ / φ .

Γ υ ν α Τ κ ε ς  Α ύ τ ο κ ρ ά τ ε ι ρ α ι  ί ν  Κ ί ν α .  —  Α ύ τ ο κ ρ ά τ ω ρ  κ α ί  Α ύ τ ο — 

κ ρ ά τ ε ι ρ α .  —  Σ τ έ ψ ι ς  α ύ τ ο κ ο α τ ε ί ρ α ς '  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  α ύ τ ή ς  ώ ς  μ η -  

τ ρ ό ς  κ α ί  σ υ ζ ύ γ ο υ .  — Ά δ ά μ α ν τ ε ς ,  π λ ο , τ ο ς  κ α ί  π ο λ υ τ ε λ ή ς  β ίο ς  

α ύ τ ή ς .  —  “Η  Ιν  τ η  π ο λ ι τ ε ί φ  κ α ί  τ α ΐ ς  θ ρ η α κ ε υ - ικ α Τ ς  τ ε λ ε τ α ^ ς  δ ρ ά -  

σ ι ς  α ύ τ ή ς .  —  Δ ι ά σ η μ ο ι  α ύ τ ο κ ρ ά τ ε ι ρ α ι .  —  " Α σ ω τ ο ι  κ α ί  έ κ δ ο 

τ ο ι  α ύ τ ο κ ρ ά τ ε . ρ α ι . — Θ ά ν α τ ο ς  κ α ί  κ η δ ε ί α  α ύ τ ο κ ρ α τ ε ί ρ α ς . —  Π ο λ υ 

γ α μ ί α  α ύ τ ο κ ρ α τ ό ρ ω ν .  —  Τ ί ς  ό ε ξ ω ν  π λ ε ί ο ν α ς  γ υ ν α ί κ α ς . —  Ο ί  τ ί τ λ ο ι  ό 

β ίο ς  κ α ί  τ ά  κ α θ ή κ ο ν τ α  τ ω ν  ε ύ γ ε ν ώ ν .  —  “Ο  σ ύ ζ υ γ ο ς :  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  α ύ τ ο ϋ -  

Π α ρ ά β α σ ι ς  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  τ ο ΰ  άνδ ρ ό ς  κ α ί  π α ρ ά β α σ ι ς  κ α θ η κ ό ν τ ω ν  τή ς ;  

γ υ ν α ι κ ό ς .  —  Π ο ι ν α ί  πρός α μ φ ο τ έ ρ ο υ ς .  —  Ά ν ι ο ό τ η ς  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  ά ν δ υό ς  

κ α ί  γ υ ν α · κ ό ς . — Σ υ μ δ ί ω σ ι ς  π α ρ ά ν ο μ ο ς .  —  Έ π ί δ ρ α σ ι ς  τ ή ς  γ υ ν α ι κ ό ς  ί π ί .

τ ή ς  κ α θ ό λ ο υ  π ρο όδο υ  κ α ί  ά ν α π τ ύ ξ ε ω ς  τ ο ΰ  εν Κ ί ν α  π ο λ ι τ ι σ μ ο ύ .  __

" Η θ η ,  έ θ ι μ α  κ α ί  π α ρ α δ ό σ ε ι ς .  —  Ή  σ η μ ε ρ ι ν ή  γ υ ν ή  ί ν  Κ ί ν α .
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Ή  Ινδή γ υ ν ή .
Ά ρ ί ό  : Ο ί  π ρ ώ τ ο ι  Ι κ π ο λ ι τ ι σ τ α ί  τ ώ ν ’ Α γ ρ ί ω ν  Ι ν δ ώ ν . — “Η π ρ ώ τ η  

ή .  _  Θ ε α ί  α ώ ν  Ι ν δ ώ ν .  — Ή σ ύ σ τ α σ ι ς  τ ώ ν  π ρ ώ τ ω ν  ο ι κ ο γ ε ν ε ι ώ ν . —  

Ά ρ τ χ ί ς  ή ε κ π ο Α ' . τ ίσ τ ρ ια  τ ώ ν  Ι ν δ ώ ν .  —  “Η γ υ ν ή  σ ε β α σ τ ή  κ α ί  ι σ ό τ ι μ ο ς  

τ ώ  ά ν δ ρ ί . — "Ηθη έ θ ι μ α  κ α ί  τ ε λ ε τ α ί  τ ώ ν  π ρ ώ τ ω ν  γ ά μ ω ν .  —  I α μ ο ς  

-δ .ά  μ α ρ τ ύ ρ ω ν  κ α ί  γ ά μ ο ς  δ ι ’ α π α γ ω γ ή ς  τ ή ς  κ ό ρ η ς .  —  Π ρ ο ίκ η ο ι ς  κ α ί  

Ε ν α σ χ ο λ ή σ ε ι ς  α ύ τ ή ς .  —  Ή  θ ρ η σ κ ε υ τ ι κ ή  φ ι λ ο σ ο φ ί α  κ α ί  ή  , υ ν ή .  —  Ό  

γ ά μ ο ;  τ ή ς  Σ ο υ ρ ι ά .  —  Δ ι κ α ι ώ μ α τ α  π ρ ω τ ο τ ό κ ο υ .  —  Ά π α τ η  εν  τ ώ  

γ ά μ ω .  —  Α ν ά γ κ η  α π ό λ υ τ ο ;  τ ή ς  δ ι α ι ω ν ί σ ε ι ς  το ΰ  άρρενος  ί ν  τ ή  ο ι κ ο 

γ έ ν ε ι α .  —  Μ ο ν ο γ α μ ί α .  —  “Η γ υ ν ή  ώ ς  σ ύ ζ υ γ ο ς  κ α ί  μ ή τ η ρ ,  έ π ί δ ρ α σ ι ς  

α ύ τ ή ς  ί ν τ ή  ο ι κ ο γ έ ν ε ι α .  —  “Η γ υ ν ή  κ α ί  τ ά  τ υ χ η ρ ά  π α ί γ ν ι α .  — 'Ύ μ ν ο ς  

πρός τ ό ν  Οαον τ ώ ν  τ υ χ . , ρ ώ ν  π α ι γ ν ί ω ν .  —  Μ α κ ρ ο θ υ μ ί α  κ α ί  σ ε β α σ μ ό ς  

τ ή ς  γ υ ν α ι κ ό ς  πρός  τ ό ν  π α ί κ τ η ν  ά νδ ρ α .  —  1 υ ν ή  χ.ήρκ· 1 Ρ-νος πρός

τ ό ν  θεόν  τ ο ΰ  θ α ν ά τ ο υ .
Μ α ν ο  : Σ ύ ο τ α σ ι ς  τ ή ς  β ο α χ μ α ν ι κ ή ;  θ ρ η σ κ ε ία ς  κ α ί  σ χ έ σ ι ς  α ύ τ ή ς

πρός  τ ά ς  π ρ ώ τ α ς  γ υ ν α ί κ α ς .  -  Ν ο μ ο θ ε σ ία  τ σ ΰ  Μ α ν ο ϋ .  -  Ί λ ά  θ υ γ ά -  

■τηρ τ ο ΰ  Ζ ' .  ΜανοΟ κ α ί  π ρ ό γ ο ν ο ς  τ ή ς  Σ ε λ η ν ι α κ ή ς  δ υ ν α σ τ ε ί ά ς .  —  Ί ο ό -  

τ η ς  τ ή ς  γ υ ν α ι κ ό ς  Οπό θ ρ η σ κ ε υ τ ι κ ή ν  ε π ο ψ ι ν .  —  Κ α τ ά π τ ω σ ι ς  τ ή ς  γ υ -  

ν α ι κ ό ς  έν τ ή  ε φ α ρ μ ο γ ή  τ ώ ν  ν ό μ ω ν  τ ο ΰ  Μ ά ν ο υ .  Ο ι  ν ο μ ο ί  ε ις  ά ν τ ι -  

φ α σ ι ν  πρό ς  τ ά  ή θ η ; —  Τ ό  ό'νομα τ ή ;  κ ό ρ η ς . - Ε κ λ ο γ ή  σ υ ζ ύ γ ο υ . — ’Ή θ η  

έ θ ι μ α  κ α ί  π α ρ α δ ό σ ε - ς  ί π ί  τ ή ς  τ ε λ ε τ ή ς  τ ώ ν  ά ρ ρ α β ώ ν ω ν  κ α ί  τ ώ ν γ  ά μ ω ν . —  

Ή  σ ύ ζ υ γ ο ς  έν  τ ή  ν ο μ ο θ ε σ ί α  τ ο ΰ  Μ α ν ο ΰ .  —  Ά π ο θ έ ω σ ι ς  τ ή ς , Ι ν α ρ έ τ ο υ  σ υ -  

ζ ύ γ ο υ . — Α ί τ ι α  τ ο -  δ ι α ζ υ γ ί ο υ  κ α ί τ ή ς  α π ο π ο μ π ή ς  τ ή ς  γ υ ν α ι κ ό ς . — Π ο λ υ 

γ α μ ί α , ζ η λ ο τ υ π ί α  κ α ί π ά θ η ά ν α π τ υ σ σ ό μ ε ν α  έκ τ ή ς  π ο λ υ γ α μ ί α ς .  Ε π ε ι 

σ ό δ ια  τ ή ς  γ υ ν α ι κ ε ί  ας ζ η λ ο τ υ π ί α ς . —  Ή μ ή τ η ρ  κ α τ ά  τ ό ν  Μ α ν ο ΰ  ΰ π ε ρ τ έ ρ α  

π ά σ η ς  γ υ ν α ι κ ό ς . —  Σ ύ ζ υ γ ο ;  π ρ ο δ ί δ ο υ σ α  τ ή ν  ι ε ρ ό τ η τ α  τ ο ΰ  γ ά μ ο υ . —  

Π ο ι ν α ί  έ π . β α λ λ ό μ ε ν α ι  α ύ τ ή . —  Θ ά ν α τ ο ς  τ ώ ν  σ υ ζ ύ γ ω ν .  — Ή  γ υ ν η  θ ά 

π τ ε τ α ι  ζ ώ σ α  έ π ι  τ ώ  θ α ν ά τ ω  τ ο ΰ  σ υ ζ ύ γ ο υ .  —  Ν ό μ ο ι  τ ο ΰ  Μ α ν ο ΰ  κ α -  

- ν ο ν ί ζ ο ν τ ε ς  τ ό ν  β ίο ν  τ ή ς  χ ,ήρας * » ί  ί “ ς θ υ σ ί α ς  α ύ τ ή ς .  II χ ή ? *  τ ο ΰ  

Π ρ ί θ ο υ .  —  Ν ό μ ο ι  τ ο ΰ  Μ α ν ο ΰ  κ α ν ο γ ί ζ ο ν τ ε ς  τ ό ν  β ίο ν  κ α ί  τ ά  κ α θ ή κ ο ν τ α  

τ ο ΰ  χ ή ρ ο υ  ά νδ ρ ό ς .  —  Π α ρ ά ν ο μ ο ς  β ίο ς .  —  Π ε ρ ι ο υ σ ία  τ ή ς  γ υ ν α ι κ ό ς .  

Κ λ η ρ ο ν ο μ ι κ ά  α ύ τ ή ς  δ ι κ α ι ώ μ α τ α .

Β Ίνόη ν ήοωΪΛ  ̂ ίπογ%.
Ί ν δ α Ι  ή ρ ω ί δ ε  . —  Β α λ μ ί κ η ς  : ' Ο μ η ρ ο ς  τ ώ ν  ’ Ι ν δ ώ ν .  —  ’ Ε π ο π ο ι ί α  

’ Ι ν δ ι κ ή ς  —  “Η  “Ρ α μ α | ΐ ά , α  έκ π α ρ α λ λ ή λ ο υ  πρός τ ή ν  Ί λ ι ά δ α :  Π σ ό -
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ΜΑΡΚΕΛΛΑ ΜΩΔΟΐΙ

Τήν στιγμήν δέ άκριβώς, καθ’ γν συνελαρι.βάνετο δ Πέτρος 
Λαοτουά δ Άρρ.άνδος Δυρούΐ έπαρουσιάζετο πρός τήν Μαρκέλ
λαν, φέρων ρ,εθ’ εαυτού 7ΖΖ λωρίαν άνθοδέοίΛην. *τΙ Μαρκέλλα 
έδέχθτ) τήν άνθοδέορ.-ην, ευχαριστούσα τόν άνθρωπον εκείνον, 
8ν έρ-ίσει έξ όλης τής ψυχχής ττις, και οστις εν τουτοις π ι- 
στεύων είς τάς ευχαριστίας της απάντησε : ’Οφείλου εγώ νά 
•σας ευχαριστήσω, δεσποινίς, διότι τόσον εύγενώς συγκατε- 
τέθητε * νά ¡αοι επιτρέψητε νά ελπίζω , ότι ήχ.έραν τινά 
ίσως . . .

Ό  πατήρ ρ.ου, κύριε, σάς άγαπα πολύ, δέν δύναχ.αι όθεν 
ή νά συν.χ.ερ’.τθο ) εν τω ρ.ελλοντι τουλάχιστον τάς ιδέας τού 
πατοός ρ.ου. Μετά ταύτα ή συνομιλία περιεστραφτ) επι αλ- 
Αων άντικειαένων, μετά παρέλευσιν όε δεκα λεπτών τής ωρας, 
δ Άρμάνδος έθεώρησε καλόν νά αποσυρθή.

Ταυτοχρόνους ή θύρα άνεώχθη καί δ θαλαμηπόλος ανήγ
γειλε τήν ράπτριαν τής κυρίας. ’Επιτρέπετε, κύριε ; είπεν 
άποτεινομένη πρός τόν Άρμάνόον. Πριν δε η οΰτος άπαντησφ
4] Λουϊζέτα επεφάνη επί τής εισόδου. ’Επί τή απροόπτου εν
ταύθα συναντήσει αύτής μετά τού εραστού τη; η ραπτρια δεν

σ ω π α  δ ρ ώ ν τ α  ί ν  α ύ τ ή .  — Α ί  τρεΤς γ υ ν α ί κ ε ς  τ ο ΰ  Β α σ ι λ έ ω ς  : Κ α ω σ ά — 

λ . α ,  Κ ε κ ε ύ η  κ α ί  Σ ο υ μ ί τ ρ α . — Α π α γ ω γ ή  τ ή *  ώ ρ α ί α ς  Σ ί τ α ς .  —  

’ Ε κ σ τ ρ α τ ε ί α  κ α ί  ή ρ ω ϊ κ ά  κ α τ ο ρ θ ώ μ α τ α  προς ά π ε λ ε υ θ έ ρ ω ο ι ν  α ύ τ ή ς .

—  Σ υ μ μ ε τ ο χ ή  τ ώ ν  π ι θ ή κ ω ν  ε’ ς τ ά ς  κ α τ ά  τ ώ ν  ’ Ι ν δ ώ ν  μ ά χ α ς . — Φ ο νος  

τ ο ΰ  ά π α γ ι υ γ έ ω ς  τ ή ς  Σ ί τ α ς  υ π ό  τ ο ΰ  π ρ ο σ β λ η θ έ ν τ ο ς  σ υ ζ ύ γ ο υ .  —  ’ Α π ε 

λ ε υ θ έ ρ ω σ ε ς  π ή ς  Σ ί τ α ς . —  Α ί  γ υ ν α ί κ ε ς  τ ο ΰ  Λ α γ κ α . —
‘ U Λ Ι α χ α δ α ,μ ά τ α . .  ’ Ε π ο π ο ι ί α  έκ δ ι α κ ο σ ί ω ν  χ ι λ ι ά δ ω ν  σ τ ί χ ο ν .

— Ύ π ό θ ε σ ι ς  Ε π ο π ο ι ία ς .  —  Π ά λ η  μ ε τ α ξ ύ  δύο  λ α ώ ν  δ ι α φ ι λ ο ν ι κ ο ύ ν -  

τ ω ν  τ ή ν  έν  Ί ν δ ί α ι ς  υ π ε ρ ο χ ή ν .  —  Α ύ τ α π ά ρ ν η σ ι ς  τ ή ς  Γ α ν δ ά ρ η ς  σ υ ζ ύ 

γ ο υ  τ ο ΰ  τ υ φ λ ο ΰ  β α σ ι λ έ ω ς  Δ ρ υ π α δ ύ .  —  “Η  ώ ρ α ί α  Δ α μ α ι ά ν τ η  κ α ί

ο ί  ά κ ό λ ο υ θ ο ι  α ύ τ ή ς  π α ρ θ έ ν ο ι . —  Τ ύ π ο ι  γ υ ν α ι κ ώ ν .  —  Φ υ λ ή  δ ι α α ω -  

θεΤσα ϋπ ό  μ ι α ς  γ υ ν α . κ ό ς -  —  “Η τρ ο φ ό ς  π α ρ ά  τοΤ; Ί ν δ ο ΐ ς .  —  Χ α ρ α -  

κ τ ή ρ  κ-αί δ ρ α σ ις  τοΰν ή ρ ο υ ίδ ω ν  γ υ ν α ι κ ώ ν  ί ν  τ ή  ί π ο π ο ι ί α  α Μ  α χ  α -  

ρ α  6 ά  τ α . »
Φ ο ρ ο λ ο γ ί α  τ ώ ν  Ι ν δ ώ ν .  —  Ή γ υ ν ή  έν  τ ώ  δ ρ ά μ α τ ι . —  Σ α κ ο υ ν τ ά λ α  

κ α ί  α ί π ι ο τ α ί  α ύ τ ή ς  φ ί λ α ι .  — Ή έ π ί δ ρ α ο ι ς  τ ή ς  γ υ ν α ι κ ό ς  έ π ι  τ ή ς  φ ι 

λ ο λ ο γ ί α ς  κ α ί  κ α λ λ ι τ ε χ ν ί α ς .  — Β α σ ι λ ι κ ή  φ ρ ο υρ ά  έκ σ ω μ α τ ο φ υ λ ά κ ω ν  

γ υ ν α ι κ ώ ν . — Γ ε ν ι κ ή  ά π ο ψ ι ς  τ ή ς  Επιρροής τ ή ς  γ υ ν α ι κ ό ς  έ π ι  τ ή ς  ά ν α 

π τ ύ ξ ε ω ς  κ α ί  π ρ ο ό δ ο υ  τ ώ ν  η θ ώ ν .  —  Π ε ρ ι γ ρ α φ α ί  δ ι α φ ό ρ ω ν  η θ ώ ν  κ α ί

Ε θ ίμ ω ν .  (
(επεταε συνέχεια).

Θ Ε A T  P O N
‘ Ο  Γ α λ λ ι κ ό ς  θ ί α σ ο ς  π ρ ο σ κ τ α τ α ι  ό σ η μ έ ρ α ι  μ ε ί ζ ο ν α ς  π α ρ ά  τ ώ  ’ Α θ η 

ν α ϊ κ ή  κ ο ι ν ώ  σ υ μ π ά θ ε ι α ς .  Τ ά  έσ χ_άτω ς  ά ν α β ι δ α σ θ έ ν τ α  ά π ό  τ ή ς  σκ  j  
νής α ’ύ τ ο ΰ  έ ρ γ α  ' έ ξ ε τ ε λ έ σ θ η σ α ν  μ ε τ ά  .π ο λ λ ή ς  Ε π ι τ υ χ ί α ς ,  α λ η θ ε ί ς  δε 
θ ρ ιά μ β ο υ ς  ή ρ α ν τ ο  Ε π α ν ε ιλ η μ μ έ ν ο υ ς  ο ί  π ρ ω τ α γ ω ν ι σ τ ο ΰ ν τ ε ς .  “Ο λ α μ 
πρός' τ ή ν  τε  φ ω ν ή ν  κ α ί  τό  π α ρ ά σ τ η μ α  ο ξ ύ φ ω ν ο ς  κ .  V o e r h é s  ό μ ε τ ά  
τ ό σ ο υ  π ά θ ο υ ς  κ α ί  γ λ υ κ ύ τ η τ ο ς  μ έ λ π ω ν ,  ή γ λ υ κ ε ί α  ο ξύ φ ο  νος  κ .  D Í-  
qua isne ,  ή ο υ μ π α θ ε σ τ ά τ η  α ν θ υ ψ ι φ ω ν ο ς  κ .  Mendés, κ α ι  ο α ξ ι ο λ ο γ ο ς  
β α ρ ύ τ ο ν ο ς  κ .  D a r t l l é s  ε ί ν α ι  η θ ο π ο ι ο ί  ά ξ ι ο ι  τ ώ ν  σ υ μ π α θ ε ι ώ ν ,  ά ;  

τ  ρ ο α ε ι λ κ ύ σ α ν α ο .
Ο ί  Ο υ γ ε ν ό τ ο ι  έ π έ τ υ χ ο ν  έν  σ χ ί σ ε ι  πρό ς  τ ά  μ έ σ α ,  ά τ ι ν α  ό θ ι .  σ ο ;  

δ ι α θ έ τ ε ι .  * 0  Τ ρ α β α τ ό ρ ε  κ α ί  ή  Κ ά ρ μ ε ν  ά φ ή κ α ν  Ε ν τ υ π ώ σ ε ις  ά ν ε ξ α ν -  
τ λ ή τ ο υ ς ,  π ά ν τ α  δ ί τ ά  ά ν α β ι β α σ θ έ ν τ α  ά π ό  τ ή ς  σ κ η ν ή ς  έ ρ γ α  ι σ τ έ -  

φ θ η σ α ν  δι* Ι π ι τ υ χ ί α ς .
Τ ο  ’Α θ ν ν α - . κ ο ν  κ ο ι ν δ ν  λ ί α ν  ε δ χ α ρ ί ο ι ω ς  η κ ο υ σ ε  τ η ν  ε’ί ο η ο ' ν  τ η ς  

κ α ί  κ α τ ά  τ ή ν  Τ ε σ σ α ρ α κ ο σ τ ή ν  π α ρ α τ ά ο ε ω ς  τ ώ ν  θ ε α τ ρ ι κ ώ ν  Εσπερ ίδων

ήδυνήθη νά συγα.ρατήσγ κραυγήν έκπλήξεως,ένώ δ Δυρουΐ 
ώτισθοχώρει κίτρινος εξ οργής και άνησυχμας.

“Η Μαρκέλλα πεπροικισμένη ώς ήτο διά ταχείας άντιλή- 
ψεως ήνόησε πάραυτα τί μεταξύ τών δύο πρά αύτής νέων συν- 
έβαινε. Γνωρίζεσθε, ειπε μετ’ ενδιαφέροντος ;

Έ π ι τή αρνητική τού Δυρουΐ απαντήσει, ή Λουϊζέτα, ής ή 
φιλαυτία προσεβλήθη 'καίριους έσπευσε μετά κακώς συγ/ρα - 
τουμένης δργής νά άπαντησή.

ίΐώ ς ! είπε, δέν γνωριζόμεθα ! ’Αρκεί πλέον τό μυστήριον 
καί αί προφυλάξεις. Ναι, δεσποινίς, είπε δακρυουσα ..ερι αυ
τού έπρόκειτο, ότε ποοσηνεχθητε νά με ευεργετήσατε με.ά  
τόσης γενναιότητος.

Ψεύδος, ειπεν δ Άρμάνδος, τρίζουν τούς οδόντας καί ου-
σφίγκουν τούς γρόνθους.

1 ψεύδομαι, άθλιε! άνανδρε ! ή μήπως σοί διέκοψα νέαν ερισ
τικήν έξομολόγησιν· ίσως μαλιστα αξιοις νά άνελθρς μέχρι
τής δεσποινίδος.

Μάλιστα, δεσποινίς, είπεν ή Μαρκέλλα μετά προσπεποιη- 
μένης δυσαρέσκειας. Ό  κύριος είναι μνηστηρ μου̂  καί σάς παρα
καλώ νά άποσυρθήτε. Έ άν επιθυυ,ήτε νά έξηγηθητε με.ά  
τού κυρίου, σάς παρακαλώ νά εκλεξητε πάν άλλο μέρος πρ 
τούτο ή τήν οικίαν μου. Ά !  είναι μηστήρίσα'! ειπεν ή Λουϊ- 
ζέτα αγρίως μειδιώσα. Νυμφευθήτε τον λοιπον, θά είναι 
ή όυοαιοτέοα μου έκδίκησις καί ή μεγαλητερα σας̂  τιμωρία. 
Σύ δέ, μικρέ μου, είπεν άποτεινομένη πρός τόν ^Αρμάνδον, 
λάβε τά μέτρα σου. Ό  μεταξύ μας λογαριασμός δέν εξοφλεί
τα ι τόσον εύκολους- καί έξήλθο μανιώδης.
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ή δ η  μ ά λ ι σ τ α  ο τε  α γ γ έ λ λ ε τ α ι  ή  ά π ο  τ ή ς  σ κ η ν ή ς  τ ο ϋ  Ά θ η ν α ϊ χ ο ϋ  θ ε ά 
τρ ο υ  π α ρ ά σ τ α ο ι ς  τ ή ς  Φ λ ώ ρ α ς - Μ ι ρ ά μ π ι λ ι ς ,  τ ο υ  έξόχμυς τ ι μ ή σ α ν τ ο ς  
τ δ  Έ λ λ η ν ι κ δ ν  ό'νομα μ ο υ σ ο υ ρ γ ο ϋ  κ .  Σ α μ ά ρ α .

Έ λ π ί ζ ι τ α ι  δ τ ι  τ ο  φ Λ ό μ ο υ σ ο ν  κ ο ι ν δ ν  θ έ λ ε ι  Υ π ο σ τ η ρ ίξ ε ι  κ α ι  κ α τ ά  
τ ή ν  ν έ α ν  τ α ύ τ η ν  τ ω ν  π α α σ τ ά σ ε ω ν  π ε ρ ίο δ ο ν  τ ο ν  δ ρ α σ τ ή ρ ιο υ  κ α ι  φ ι -  
λ ό τ ι μ ο ν έ ρ γ ο λ ά β ο ν  τ ο υ  θ ε ά τ ρ ο υ  κ .  Κ υ ρ ι ά κ ό ν ,  ε ι ς  τ ο υ ς  ά τ ρ ύ τ ο υ ς  μ ό 
χ θ ο υ ς  κα'ι θ υ σ ί α ς  τ ο ϋ  ο π ο ί ο υ  ο φ ε ί λ ε τ α ι ,  κ α τ ά  τ ο  π ο λ ύ ,  ο έ π ί  τ ά  β ε λ -  
τ ί ω  κ α τ α ρ τ ι σ μ ό ς  τ ο ϋ  θ ι ά σ ο υ  κ α ί  ή  έν  γ έ ν ε ι  Ι π ι τ υ χ ί α  α ύ τ ο ϋ .

4 Λ Λ Π Λ Ο Γ Ρ Λ Φ Ι Α

Κ α ν  Μ  Κ .  Κ .  Ά ρ γ ο σ τ ό λ ι ο ν .  Έ λ ή φ θ η σ α ν . —  Κ α ν  Α .  Μ . Ά  θ ή -  
ν α ς .  Δ ύ ν α τ α ι  ν ά  φέρη  κ α ι  έκ  λ ε υ κ ο ϋ  β ε λ ο ύ δ ο υ  έ ο θ ή τ α ,  ά λ λ α  π ο λ ύ  
ά π λ ή ν ,  ο ύ δ ό λ ω ς  έ χ τ ε τ ρ α χ ε ' λ ι σ μ έ ν η ν  κ α ί  μ έ  ο λ ί γ α  α ν θ η  π ο ρ τ ο κ α -  
λ έ α ς .  ' Ω ρ α ι ό τ α τ ο υ  έ π ί σ η ς  ε ί ν α ι  έκ λ ε υ κ ο ϋ  δ λ ο σ η ρ ι κ ο ϋ  μ ε τ ά  έ ξ χ ρ τ η -  
μ ά τ ω ν  Ικ  λ ε υ κ ώ ν  π τ ε ρ ώ ν .  Τ ο ι α ύ τ η ν  έ σ θ ή τ α  έφερ εν  ή  τ ο υ  δ ι ά σ η μ ο υ  
σ τ ρ α τ η γ ο ύ  Β ο υ λ α ν ζ έ  θ υ γ ά τ η ρ  κ α τ ά  τ ή ν  η μ έ ρ α ν  τ ώ ν  γ ά μ ω ν  τ η ς . —  
Κ α ν  Ε .  Μ .  Ά  θ η' ν α  ς. Έ λ ή φ θ η ·  ά π ο τ α θ η τ ε  κ α τ ’ εύθεΤαν π ρ ο ς  τ ή ν  
π ρ ό ε δ ρ ο ν .—  Κ α ν  Σ .  Π. Μ α σ σ α λ ί  α ν .  Ε ύ χ α ρ ι σ τ ο ϋ μ ε ν  δ ι ά  σ υ γ χ α 
ρ η τ ή ρ ι ο ν  έ π ι σ τ ο λ ή ν 1 δ , τ ι  ύ μ ε ΐ ς  χ α ρ α κ τ η ρ ί ζ ε τ ε  ώ ς  ά ρ ε τ ή ν ,  ο ι  π ο λ λ ο ί  
θ ε ω ο ο ϋ α ι ν  Ι λ ά τ τ ω μ α .  Γ ρ ά φ ο μ ε " . —  Κ α ν  Μ .  Α .  Π. Κ υ δ ω ν ι ά ς .  
Σ υ ν δ ρ ο μ ή τ ρ ι α ι  έ ν ε γ ρ ά φ η σ α ν .  ' Η μ ε ρ ο λ ό γ ι α  ά π ο σ τ έ λ λ ο ν τ α ι  Ε ύ γ ν ω μ ο -  
ν ο ϋ μ ε ν  8 ι ’  ε ύ γ ε ν ή  π ρ ο θ υ μ ί α ν . —  Κ ο ν  Π . X .  Γ  α  λ  ά ζ  ι ο ν .  Ν έ α ι  έ ν ε 
γ ρ ά φ η σ α ν ·  γ ρ ά φ ο μ ε ν . —  Κ ο ν  Μ . Δ .  Α .  Β α β ά - ’ Ε σ χ ί .  " Ισ ω ς  π α ρ έ -  
π ε ο α ν  ε ί ς  τ ο  τ α χ υ δ ρ ο μ ε Τ ο ν .  Ά π ο σ τ έ λ λ ο μ ε ν  έκ δ ε υ τέ ρ ο υ  δ Γ  Ά  δ ρ ι -  
α ν ο υ π ό λ ε ω ς . —  Κ α ν  0 .  Κ .  Π ρ ί γ χ η π ο ν .  Ά π ε σ τ ά λ η σ α ν  ά π ο  
Τής ή μό ρ ας  τ ή ς  έ γ γ ρ α φ η ς .  Α ί τ ο ϋ μ ε ν  σ υ γ γ ν ώ μ η ν  π α ρ ά  τ ώ ν  
χ.  κ.  σ υ ν ο ρ ο μ η τ ρ ι ώ ν  ή μ ώ ν ,  π ρ ο ς  ά ς ,  Ι λ λ ε ί ψ ε ι  χ ώ ρ ο υ ,  
ά δ υ ν α τ ο ϋ μ ε ν  ν ά  ά π α ν τ ή σ ω μ ε ν  σ ή μ ε ρ ο ν .

Σ Υ Μ Β Ο Υ  Α Η
Π ρ ο φ ύ λ α ξ ι ς  τ ή ς  κ ό μ η ς  κ α τ ά  τ δ  δ ι ά σ τ η μ α  τ ω ν  Α σ θ ε ν ε ι ώ ν .  Ο ύ -  

δ ί ν  συντελεΤ  ε ί ς  τ ή ν  κ α τ α σ τ ρ ο φ ή ν  τ ή ς  κ ό μ η ς ,  δ σ ο ν  α ΐ  ά σ θ έ ν ε ι α ι .  Ό  
π υ ρ ε τ ό ς  ά π ο σ τ ε γ ν ό ν ε ι  τ ο ύ ς  β ο λ β ο ύ ς  τ ώ ν  τ ρ ι χ ώ ν ,  κ α τ ά  σ υ ν έ π ε ι α ν  ή έ -  
λ α χ ί σ τ η  £ ν τ α σ ι ς  Ικρ ιζρΤ τ ά ς  τ ρ ί χ α ς .  Πρός  α π ο φ υ γ ή ν  τ ο ύ τ ο υ  ή ά σ θ ε -  
νη ς  α ν ά γ κ η  ν α  ά λ ε ί φ η  ά ν ά  π α σ α ν  δ ε υ τ έ ρ α ν  η μ έ ρ α ν  τ ά ς  ρ ί ζ α ς  τ ώ ν  
τ ρ ι χ ώ ν  δ . ’ ϋ δ α τ ο ς  κ ι ν ί ν η ς ,  κ τ ε ν ί ζ ε ι  δέ έ λ α φ ρ ώ ς  κ α θ ’ έ κ ά σ τ η ν  τ ή ν  
κ ό μ η ν ,  π λ έ κ ε ι  α υ τ ή ν  κ α ι  τ ο π ο θ ε τ ε ί  έ ν τ δ ς  λ ε π τ ο ϋ  κ ε φ α λ ο δ έ σ μ σ υ .

"Ω ! δεσποινίς ύπετονθόρισεν ό άθλιος. Τήν άχρείαν αύτήν 
γυναίκα είχον συναντήσει άλλοτε μεταξύ γυναικών ελαφρών 
ηθών. "Εκτοτε ουδέποτε τήν έπανείδον.

Η συχάσατε, κύριε, είπεν ή Μαρκέλλα μετά θαυμασίας υπο
κρισίας. Εΐσθε νέος. Τά παρελθόν σας ανήκει. νΕχω πεποίθη-
σιν δτι είσθε τ ί[ ΐΛ θ ς  άνθρωπος καί ό'τι ουδέποτε.....................

"Ω ! δεσποινίς ! Σάς ορκίζομ,αι ό'τι ουδέποτε έπραξά τι 
άντιβαϊνον πρός τάς υπό τής συνειδήσεώς μ.ου έπιβαλλομένας 
άρχάς. Ε λπ ίζω  ό'τι θά μ.έ συγχωρήσατε καί ότι θά μοί επ ι
τρέψατε νά σάς έπανίδω. '

Είμαι είς τον οικον του πατρός μ.ου, Κύριε· πέποιθα δέ 
ότι ό πατήρ μου θά σάς βλέπνι πάντοτε είς τόν οίκον του μετά 
πολλής ευχάριστήσεοις.

'II  συνομ.ωο£3ΐ.

Μετά τήν άνωχώρασιν τού Άρμάνδου ή Μαρκέλλα έλαβε 
τόν πίλον τας, συνοδευομένα υπό τής παιδαγωγού τας μετ- 
έβη πάραυτα πρός τό μ,οδιστικόν κατάσταμα, έν ω είργά- 
ζετο ή Λουϊζέτα.

Ή  δυστυχής κόρα καταπί ·ουσα τά δάκρυα τας, καί προ
σπαθούσα νά κρύψη τήν δυστυχίαν τας από τά ομματα τών 
συντρόφων τας, έπανήλθεν ώς συνήθως έν τω έργοστασίω. Α- 
ποδιδουσα δέ τήν ταραχήν τας είς σφοδρόν κεφαλόπονον έπεδό- 
θηεις τήν συνήθα εργασίαν της μυρία κατά του Άρμ.άνδου 
κατά διάνοιαν μηχανευομένα. Αίφνης κόρα τής υπηρεσίας ε ί - 
δοποίησεν αύτήν ότι ζητείται έν τή αιθούση.

Σ Υ Ν Τ Α Γ Η
Μ α ρ ο ύ λ ι α  π α ρ α γ ε μ ι σ τ ώ .  Α α μ β ά ν ε τ ε  ά ρ ι θ μ ό ν  τ ι ν α  μ α ρ ο υ λ ί ω »  

χ ε ι μ ε ρ ι ν ώ ν  μ ι κ ρ ώ ν ,  α λ λ ά  σ φ ι χ τ ώ ν .  Κ α θ α ρ ί ζ ε τ ε  α ύ τ ά ,  ζ ε μ α τ ί ζ ε τ ε  κ α ί  
α π ο σ τ α λ α ζ ε τ ε .  Δ έ ν ε τ ε  τ δ  φ ύ λ λ ω μ α  δ ι ά  κ λ ω σ τ ή ς ,  ά φ ο ϋ  Α λ α τ ί σ ε τ ε  
κ α ί  π ι π ε ρ ί σ α τ ε  τ ά  φ ύ λ λ α .  ’ Α ν ο ί γ ε τ ε  ο π ή ν  ά π ο  τ ή ς  ρ ί ζ η ς  ιχέχρι τ ά ς  
κ α ρ δ ι α ς  τ ο υ  μ α ρ ο υ λ ί ο υ .  Ι δ ι α ι τ έ ρ ω ς  έ χ ε τ ε  κ α β ο υ ρ τ ί σ ε ι  κ η μ ά ν ,  είς. 
ον  ά ν α μ ι γ ν ύ ε τ ε  μ υ ε λ ό ν  β ό ε ΐο ν  β ρ α σ μ έ ν ο ν ,  γ α λ έ τ α ν  χ ο π α ν ι σ μ έ ν η ν  
π ε τ ρ ο σ έ λ ι ν ο ν  κ α ι  τ ο μ ά τ α ν .  Γ ε μ ί ζ ε τ ε  τ ά  μ α ρ ο ύ λ ι α .  Σ τ ρ ώ ν ε τ ε  τήν·  
χ ύ τ ρ α ν  σ α ς  δισς λ ε π τ ώ ν  λ ω ρ ί δ ω ν  λ α ρ δ ι ο ύ ,  κ ό π τ ε τ ε  ε ί ς  μ ι κ ρ ά  τ ε μ ά 
χ ι α  έν  κ ρ ό μ μ υ ο ν ,  δύο  κ α ρ ό τ α ,  ο λ ί γ ο ν  π ε τ ρ ο σ έ λ ι ν ο ν ,  ά ν ι θ ο ν ,  δ ύ ο  
φ ύ λ λ α  δ ά φ ν η ς ,  ά λ α ς  κ α ί  π έ π ε ρ ι  κ α ί  ! π ’  α ύ τ ώ ν  τ ο π ο θ ε τ ε ί τ ε  τ ά  μ α 
ρ ο ύ λ ι α  σ α ς .  Β ρ έ χ ε τ ε  δ ι ά  ζ ω μ ο ϋ  κ ρ έ α τ ο ς  κ α ί  β ο υ τ ύ ρ ο υ  κ α ί  ά φ ή ν ε τ ε  
ν α  β ρ ά σ η .  Κ α ί ε τ ε  δ ι ά  β ο υ τ ύ ρ ο υ ,  κ ό π τ ε τ ε  μ έ  π η κ τ ό ν  α β γ ο λ έ μ ο ν ο »  
κ α ί  σ ε ρ β ίρ ε τ ε . 1
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Π αραχαΛοϋνται α ί  ό ,Ι ίγα ι  χ· χ. σ υ ν ό ρ ο μ ή τρ ια ι  τής  
((’ Εφημερ ίδος τών  Α υ ' ΐώ ν ϊ) ,  α ί  χαθυστεροϋσα ι τήν  σ υ ν δ ρ ο 
μ ή ν  τοΰ  τρ. #. ν ά  ε'υ·> ρεστηθώσι νά  άποστε ί . Ιω σ ιν  α ύ τ ή ν  
έντός  τής ά έδδομάδος  τοΰ Ιανουάρ ιον·  ίΗ περα ιτέρω  ά -  
ναδοΛή τήν Αποστολής τής σ υ ν δ ρ ομ ή ς  Αποβαίνει α σ ύ γ 
γνωστο ι:

Π αραχα .Ιοϋντα ι έπ ίσης  έχε ϊνα ι ,  ά ν  ή σ ν ν δ ρ ο μ ή  Λήγει 
ή ν ά  άνανεωσωσ ι π ά ρ α υ τα  α ϋ τη ν  τ) ν ά  ε ίδ οπ ο ιή σω σ ιν  δ τ ι  
π α ρ α ιτ ο ύ ν τ α ι ,  όπως δ ια κ οπ ή  ή ΑποστοΛή τοΰ φύΛΛου. ΈΛ- 
π ίβ ο μ ε ν  δτ ι  α ί  χ. χ· σ υ ν δ ρ ομ ή τρ ια ι  χ α τα ν ο ο ϋ σ α ι  τό δ ί 
κ α ιο ν  τών άνω  παραχΛήσεών μ α τ ,  θέΛουσιν εύαρεστηθή ν ά  
συμορφ ω θώ ο ιν , άφοϋ άΛΛως περ ί τοσον  εύτε.ίοΰι: π ρόκε ι
τ α ι  ποσοϋ-

Δ ι δ ά σ κ α λ ο ς  π τ υ χ ι ο ΰ χ ο ς  έ χ υ υ σ α  ά ρ ϊ σ τ α ς  σ υ σ τ ά σ ε ι ς  ζ η τ ε ί  π α ρ α δ ό 
σ ε ι ς .  Π λ η ρ ο φ ο ρ ε ί α ι  π α ρ ’ η μ ί ν .

Δ ι δ ά σ κ α λ ο ς  π τ υ χ ι α ϋ γ ο ς  σ υ ν ι σ τ α μ έ ν η  θ ε ρ μ ώ ς  π α ρ ’  ή μ ώ ν  κ α ί  δ υ ν α — 
μ έ ν η  ν ά  δ ι δ ά ξ η  κ α ί  τ ή ν  γ α λ λ ι κ ή ν  ώ ς  κ α ί  κ λ ε ι δ ο κ ύ μ β α λ ο υ  προ ς  μ ή  
π ρ ο κ ε χ ω ρ η μ έ ν α ς  μ α θ ή τ ρ ι α ς  ζ η τ ε ί  π α ρ α δ ό σ ε ι ς  ή κ α ί  ο ι κ ί α ν  έν  η  να.  
δ ι& μ ένη  ά ν ε υ  μ ι σ θ ο ύ .

Π α ρ α κ α λ ε Τ τ α ι  ή  ζ η τ ή σ α σ α  θ έ σ ι ν  ο ί κ ο ν ό μ ο υ - θ α λ α μ η π ό λ ο υ  ν ε α ν ι ς  
ν ά  π ρ ο σ έ λ θ η  ε ί ς  τ δ  γ ρ α φ ε ί ό ν  μ α ς .

Ή  έκπλαζ’.ς τής Λουϊζέτας υπήρξε μεγάλα, όταν είδε πρό 
αυτής τήν Μαρκέλλαν. Συγγνώμην, Λουϊζέττα, είπε, διότι, 
τόσον σέ έλύπα,σα, λέγουσά σοι ότι ό κύριος έκεΐνος είναι με- 
λόνυμφός μου. Τον μισώ κόρα μου,δσον καί συ, θά είμαι δέ ευ
τυχής, εάν δυνηθώ νά σέ βοηθήσω, όπως έκδικηθής διά τήν 
προσβληθεΐσαν τιμ,ήν σου.

Φοβούμαι μή ήλθετε νά μέ έμπαίξητε έδώ, είπεν ή κόρα, 
συγκρατούσα μετά δυσκολίας τήν οργήν καί τά δάκρυα της.

"Εχεις δίκαιον, κόρη μου, νά άμφιβάλλης περί τής ειλικρί
νειας μου. Δυστυχώς έδώ δέν δυνάμεθα νά όμιλήσιομεν^ 
"Οταν όμως ακούσας, θέλεις βεβαίως πεισθή .......

Άκολουθήσατέ με, Κυρία, είπεν ή Λουϊζέτα οδηγούσα 
τήν Μαρκέλλαν είς τό δωμάτιον ένώ έκοιμάτο, τάς νύκτας, 
καθ’ άς πολλή έργασία έκράτει αύτήν είς προκεχωραμέναν- 
ώραν έν τώ καταστήματι. Σάς άκούω. δεσποινίς είπε, άφοΰ 
εκλεισε καλώς τήν θύραν καί προσέφερε κάθισμα πρός τήν 
Μαρκέλλαν.

Καλή μ.ου Λουϊζέτα, είπεν ή δεσποινίς Μοιδουΐ, δέν είξεύ- 
ρεις πόσον λυπούμαι, διότι δέν ήδυνήθην νά πτύσω κατά πρό- 
σωπον τόν άχρείον έκείνον, δστις τόσον άνάνδρως έξεμεταλεύθη 
τήν άθωότητά σου. Σοί έπαναλαμ,βάνω δέ ότι καίτοι έξηπά- 
τησε τόν πατέρα μου, όπως δεχθή αύτόν ους μελόνυμφόν μου, 
έγώ τόν περιφρονώ καί τόν άποστρέφομαι, ούδέποτε δέ θά 
γείνω σύζυγός του.

Τότε είμποροΰμεν νά συνενοαθώμεν, είπενή ράπτρια, άπο- 
διόσασα άπασαν τήν έμπιστοσύνην της πρός τήν Μαρκέλλαν. 
Ναι, βοηθήσατε με νά τόν έκδικηθώ. (’Ακολουθεί).

(


